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NAROČNIKOM OB ZAČETKU 8. LETNIKA

Vedno, ko začnemo nov letnik revije, Vas, drage naše prijateljice in 
prijatelji, pozdravljam z nekim občutkom veselja in sreče. Začenjamo 
pač delo znova. Revija prihaja v novi obliki, z novimi dobrimi načrti, 
z ranim pogumom in misli na nove sodelavce in na nove naročnike. 
Mladi, a že priznani slikar je dal letos reviji novo podobo, natisnjena 
je na boljšem papirju in goriški akademiki v SKAD ji odpirajo vrata na 
Goriško in ji bodo prinesli gotovo večji odraz življenja svoje najbližje 
okolice, na Tržaškem bi radi segli do zadnjih slovenskih domov.

Sedem letnikov je za nami. Ni bilo malo težav v vseh teh letih. A 
vedno znova je nas in Vas dvigala zavest, da revija ne sme prenehati. 
Ta trenutek imamo občutek, da bi na naši mizi nekaj manjkalo, če bi 
»Mladika« več ne prišla.

Osmi letnik pričenjamo z novimi načrti. Želeli bi čim bolj ustreči 
bravcem, želeli bi ob vsaki številki posebej čutiti Vaš srčni utrip in Vašo 
srčno potrebo. Pomagajte nam, da Vas bomo zadovoljili. Napišite nam 
pismo, povejte, kaj želite v reviji, česa bi radi več in česa manj. Napi­
šite nam, kaj Vam je všeč in kaj ne.

Zavedamo se, da bo tudi v novem letniku mnogo težav. Ena prvih 
je, kako plačevati tisk v tiskarni, čeprav vsi pisci, uredniki in upravniki 
ter raznašavci delajo zastonj, imamo še vedno primanjkljaj, še  vedno je 
premalo naročnikov. In ker ne moremo plačati stroškov, smo bili primo­
rani zvišati ceno vsaki številki. Vidite, vsi časopisi so že davno povišali 
naročnino, mi smo ostali vseh sedem let pri isti ceni. Zdaj ne vzdržimo 
več. Upamo, da zaradi tega revije ne boste odpovedali. Pričakujemo pa, 
da boste dobili novih naročnikov in da boste tisti, ki morete, prispevali 
nekaj v tiskovni sklad, da bomo čim prej plačali dolg. Vsi se bojimo, 
da bi morala revija zaradi denarja prenehati izhajati.

Dragi prijatelji. Vi toliko žrtvujete in toliko dobrih stvari tudi de­
narno podpirate. Podprite zdaj tudi »Mladiko«, če smo imeli do zdaj 
precej prijateljev, ki so nam bili naklonjeni, pa se jih je, žal, zelo, zelo 
malo spomnilo, da bi revijo denarno podprli, da bi dali nekaj več kot 
samo naročnino. Nimamo jih niti za prste na eni roki. Saj Vas nismo 
prositi, ker smo mislili, da bomo zmogli tako, zdaj pa ne moremo več. 
Ker poznamo svoje rojake, nas ni strah; vemo, da nam boste pomagali.

Ob novem letniku se moram še nekomu zahvaliti: tistim dobrim 
ljudem, ki brez vsakega plačila »Mladiko« prodajajo ali skrbe, da jo pro­
dajajo drugi. V tem nam pomagajo mnogi naši duhovniki, mnogi laiki, 
mnogi starejši in tudi mnogo mlajših ljudi. Lepo zahvaljeni za ta trud 
v preteklem letu.

Da bi prinašala »Mladika« našo lepo besedo v slovenske domove, da 
bi zmeraj znova vžigala iskrico ljubezni do vsega, kar smo prejeli od 
svojih očetov, da bi zvenela iz nje materina govorica, ki jo bodo pisali 
mlajši in starejši, da bi revija vedno znova prinašala med nas vero in 
optimizem za vsak dan v mesecu — temu naj služi tudi novi letnik. 
In da bi tudi čutili mi vsi, da smo lepa slovenska družina, naj nas veže 
in povezuje »Mladika«.

Lep pozdrav!
JOŽE PETERLIN

Posamezna številka Mladike stane 150 lir, po pošti 170 lir. Celoletna naroč­
nina (10 številk) 1500 (1700) lir. Naročnina za ves letnik v Ameriki stane 

4,5 dol. Naročnina za ves letnik v Avstraliji 3 funte.
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TOVARNE POŽIRAJO 
ZEM LJO

DRAGO ŠTOKA

Revija, v kateri se mora čutiti u trip življenja, dela in čustvovanja na­
ših ljudi, ne more pričeti svojega novega letnika, ne da bi prisluhnila svo­
jim  rojakom ob razlaščanju njihove zemlje.

Zemlja je bila našim prednikom  vse. Koliko truda, skrbi in odpovedi 
je bilo treba, preden so kupili kos zemljišča. Koliko trdega štedenja ne 
samo enega človeka, marveč cele družine in večkrat tudi celih rodov! Ko­
liko trdega boja v teku desetletij in desetletij!

To dragoceno dediščino prednikov naš človek čuva. Morda so ga ri­
tem  življenja in nove zahteve in razmere pognale v m esto: v tovarno, v 
urad, v delavnice, toda popoldne se vrača na svoj dom in na svojo zemljo. 
Pozno v noč jo obdeluje in zaliva in ko je v m estu upokojen, se vrača 
spet popolnoma k zemlji. Zdaj ji posveča vse svoje moči. To m u je v ra­
dost življenja.

So tudi nekateri, ki kom aj čakajo, da bi ze m ljo . prodali, ne cenijo je 
več, zavrgli so dragoceno dediščino svojih očetov. A teh je malo. Mnogi 
zem ljo ljubijo in se vračajo k njej.

Toda, zadnji čas se nekaj dogaja: naenkrat dobi naš človek dekret, 
s katerim  m u sporočajo, da ni več gospodar svoje zemlje, da pa bo dobil 
v zameno zanjo nekaj denarja.

To ni nikaka povest ali roman, to se je pred kratkim  dogodilo ljudem  
iz Domja, Boljunca, Doline in Milj. Nedvomno je to velika krivica in no­
benega dvoma tudi ni, da že celih deset let načrtno razlaščajo naše kme- 
tovavce in spreminjajo narodnostni sestav našega ozemlja! Enkrat gre za 
begunska naselja, drugič za tovarne, tr e t j ič . . .  saj je vseeno kaj: naselja 
v Padričah, Proseku, Sv. Križu, Sesljanu! Še svež je odlok o nadaljevanju 
zidanja stanovanjskega naselja pri Sesljanu z očitnim  raznarodovalnim na­
menom. To naselje bo tako veliko, da bo dokončno spremenilo razmerje 
m ed Slovenci in Italijani v nabrežinski občini. Čez nekaj let bo na nabre- 
Žinskem županstvu sedel človek, ki ne bo znal niti besedice slovenskega 
jezika!

A povrnimo se na razlaščanje v m iljski in dolinski abčini. Dejstva so 
znana; upravni odsek na Prefekturi je pooblastil Ustanovo industrijskega  
pristanišča v Trstu, da si prilasti 144.497 kv. metrov zemlje, ki spada pod 
dolinsko, boljunsko in m iljsko katastrsko občino. Industrijsko  pristanišče 
ponuja za to zemljišče od 420 do 450 lir za kv. meter. Ni treba posebej 
poudarjati, da je ta cena smešno nizka, saj je današnja cena zemljišč na 
tistem  področju mnogo višja. Zemlja je tu v glavnem plodna, dosti je vi­
nogradov, oljčnih nasadov, gradbenih zemljišč in celo gospodarskih po­
slopij. Gre za milijone, ki so jih prizadeti lastniki izgubili! Možen je ugo­
vor, da je industrija za tržaško gospodarstvo potrebna, saj se moramo  
njej zahvaliti, če ni tolikšne brezposelnosti kot nekdaj in da smo dosegli 
precejšnje udobje. Vse to drži, kakor drži trditev, da industrija mora nekje  
dobiti ustrezni prostor. Zaradi tega pa še ni utem eljeno krivično razla­
ščanje z raznarodovalnimi posledicami za slovensko manjšino. Prav blizu 
bi lahko našli prostor, ki za km etijstvo  ni uporaben. Razen tega bo indu­
strijsko pristanišče razlaščeno zemljo drago prodalo in je torej dolžno, 
da bi razlaščene lastnike plačalo vsaj po tržni ceni.
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Bog živi Kras moj, vse sohote — 
kot v Betlehemu z zvezdo repatico, 
v slovensko radost sije naj, vasico, 
naj vzklije pesem sred samote.

Sem tu pri Sv. Duhu; stari grad 
goriški, Bog te živi, kjer Celjani 
Živeli so ob Gospe Sveti, angelski hozani; 
ob celjskih zvezdah duh je večnomlad.

7. grada gledam slavni Korotan, 
davnina sveta, Bog te živi, 
tu s knezi sem, krilatci pobratimi, 
še v srcu nosim mnogo ran.

V Gorici hijacinte že cveto 
in lovori so že v popju, 
ne bom v tretjem dolgo več nadstropju — 
ko lovor da mi slava bo vse zlato!

Bog živi naj slovensko domovino, 
v duši nosim nje podobo — 
neumrjoča je, z njo v svetlobo 
nebeško, da pozabim bolečino.

NAŠA PESEM 
JE SLAVILA 

SVOJ PRAZNIK
Včasih se s strahom zaziramo drug v dru­

gega, ko tuje popevke osvajajo gostilne in 
izlete, kopališča in smučišča, kričeče veseli­
ce in najintimnejše družinske praznike. Kot 
da se je naša tiha domača pesem plaho 
umaknila kričavi in brezobzirni tujki. Ob 
tem nam je hudo.

A prav v zadnjem času smo doživeli spet 
nekaj lepih trenutkov, ko je naša pesem sla­
vila svoj prisrčni praznik. Na nekaj koncer­
tih so nastopili pevski zbori naših vasi. v 
okviru Prosvetne zveze in še posebej smo 
bili veseli dveh čudovitih koncertov sloven­
ske božične pesmi v Borštu in v Nabrežini.

Božična pesem je nekaj najbolj toplega in 
intimnega, vedno je lepa in večno nova. Ko 
se približa tisti veliki, a tako sanjavo iskre­
ni božič, nam vztrepeta srce, ko spet zasli­
šimo svetonočno pesem. In letos so to pesem 
združeni cerkveni zbori peli dvakrat. Stoti­
ne pevcev je v izredno lepem sozvočju na­
polnilo dva božja hrama in prevzelo mno­
žico poslušavcev.

Pevske zbore iz območja Brega je z veliko 
ljubeznijo do pesmi in z veliko potrpežlji­
vostjo vadil in vodil prof. dr. Zorko Harej. 
Imel je. zelo veliko mladih svežih glasov, za­
to je pesem kipela kot razodetje proti nebu. 
Pevci so sledili dirigentu zbrano in točno. 
Že dolgo nismo slišali tako dovršenega kon­
certa cerkvene' pesmi.

Nabrežinski koncert pa je vodil dr. Hum- 
bert Mamolo. Tudi tu je pesem zvenela tiho 
in mogočno, ubrano in živahno, dirigent ji

Poglejmo najprej ustavo in civilni zakonik. Člen 42 italijan­
ske ustave določa: »V predvidenih prim erih se zasebna lastnina 
lahko razlasti, in sicer v javno korist in proti odškodnini.« Člen 
834 civilnega zakonika pa določa: »N ikom ur ni mogoče v vsem  
ali delno odvzeti lastnine razen v javno korist, ki mora biti za­
konito določena, ter proti odplačilu pravične odškodnine.«

Razlaščanje podrobneje določa italijanski zakon iz leta 1865. 
Star je skoraj 100 let, pa niti malo ni zastarel. Ta zakon določa, 
da je  treba razlaščene nepremičnine plačati po trenutni trzni 
ceni. Ta zakon seveda velja tudi pri nas na Tržaškem  ozemlju. 
Ne velja pa za Pristaniško ustanovo v Žavljah. Omenjena usta­
nova lahko razlašča zemljišča po ukazu bivše Zavezniške vojaške 
uprave št. 66 iz leta 1953. Ker ta ukaz dopušča razlaščanje po 
ceni, ki jo določa pristaniška ustanova sama in ne po tržni ceni, 
nasprotuje ustavi in torej ni samo krivičen, ampak tudi neusta­
ven. Zaradi tega bi ga moral Vladni generalni kom isar odpraviti. 
Prizadeti lastniki zdaj lahko branijo svojo pravico le, če se obr­
nejo na sodišče.

Take krivične in neustavne razlastitve so možne le v tota­
litarnih državah, ne pa v državi, ki ima dem okratično ustavo. 
Povsem upravičena je torej zahteva, da oblast krivični in ne­
ustavni ukaz ZVU št. 66 odpravi. Potem bo tudi za Industrijsko  
ustanovo v žavljah avtomatično veljal zakon iz leta 1865! Ta 
zakon določa bolj pošten postopek. Določa, da se mora razla- 
stite lj najprej dom eniti z razlaščencem za ceno; pred dokončno 
razlastitvijo pa morata nepremičnino oceniti še dva sodna izve­
denca. Industrijsko  pristanišče pa je km etovavce razlastilo, ne 
da bi si njeni predstavniki ogledali in ugotovili realno vrednost 
nepremičnin.

GRE ZA RAZNARODOVANJE

A problem ni samo finančnega značaja, ne gre samo za ma­
terialno škodo, ki so jo utrpeli posamezniki, marveč gre za pra­
vice vse slovenske manjšine. Z razlastitvami se omogoča razna­
rodovanje. Našim  slovenskim  predelom se načrtno sprem inja na­
rodnostno lice! Kaj res ni n ikjer drugje na Tržaškem  mogoča 
gradnja industrijskih  naprav? Je res treba seči po obdelovalni 
zemlji? Sprem injanje etničnega sestava našega ozemlja je v na­
sprotju  z Listino človečanskih pravic, z Ustavo in Londonskim  
sporazum om ; v nasprotju je tudi z »Zelenim načrtom « italijan­
ske vlade, ki brani koristi in pravice kmetovavcev.

Tako razlaščanje pa nasprotuje tudi moralnim zakonom. Ita­
liji gre sloves, da je »zibelka zakonov«, naj nam torej pusti to, 
kar nam pritiče po vseh pravicah. Tržaški Slovenci smo še po­
sebej zaščiteni z Londonskim  sporazumom. Zakaj se pri takšnih  
očitnih krivicah ne oglasi tudi druga podpisnica Memoranduma?

STANOVANJSKA NASELJA

Že v začetku smo omenili naseljevanja beguncev v sloven­
ske kraje. O bjektivni zgodovinar bo moral zapisati, da je pri­
stojna oblast tudi s tem naseljevanjem nasilno spreminjala na­
rodnostni značaj vasi in občin. Nihče ne bo mogel m im o odloč­
nih slovenskih županov, ki jih je slovensko ljudstvo dem okratič­
no izvolilo in ki so zato hoteli braniti svoje občine.

Čut pravičnosti in krščanska morala narekujeta odgovor­
nim  oblastem, da nasilno ne sprem injajo podobe in značaja te 
skrom ne zemlje za morjem.



□ B SLOVENSKEM  
KULTURNEM  PRAZNIKU

V I N K O  B E L l C l Č

Osmi februar, spom inski dan Prešernove smrti, je več kot 
samo praznik, posvečen prvem u slovenskemu pesniku po mi­
losti božji: ta dan je postal praznik naše kulture, predvsem  
besedne. Vseh, ki so služili svojem u narodu s pisanjem  knjig, 
se spom injam o danes: saj so le nadaljevali Prešernovo delo — 
v drugačnem času, v spremenjenih okoliščinah, a neredko pod 
nič manjšim  križem  kakor on. Vsem smo dolžni hvalo, pa naj 
so naredili veliko ali malo; talenti so pač različni.

Letošnjega osmega februarja se še zlasti spominjamo ene­
ga od n jih: kom aj pred mescem dni umrlega pisatelja in dra­
matika Ksaverja Meška. Dočakal je skoraj 90 let. Pokopali so 
ga v Slovenj Gradcu na zahodnem Š ta jerskem ; tam blizu je 
na gorski fari Sele kot župnik preživel večji del svoje duhov­
niške službe: skoraj štirideset let.

Meška je rodila vinorodna vzhodnoštajerska zem lja tam  
gori nad Ormožem. Usojeno pa mu je bilo, da kot duhovnik  
in slovenski pisatelj brani zlasti koroške Slovence pred mrzlim  
in načrtnim  ponemčevanjem. Veliko hudega je prestal zaradi 
Nem cev: bil je pač vztrajen branitelj severnih slovenskih p ljuč! 
N ajpom em bnejše je bilo njegovo dolgoletno župnikovanje v Ma­
riji na Zilji, od koder si je ob političnem prevratu leta 1919 rešil 
Življenje le z begom v zim i in noči. Pa še enkrat je moral na 
pot: leta 1941, ko so Nemci zasedli Štajersko. Ali ko so bili pre­
gnani, se je srečen vrnil na svoje ljube, od hrupa in sveta od­
m aknjene Sele.

Ksaver Meško je napisal več knjig proze: roman »Kam plo- 
vemo?«, zbirki črtic »Ob tihih večerih« in »Mir božji«, roman 
»Na Poljani«. Sledile so zbirke klenih novel in slik iz življenja 
slovenskih podeželskih ljudi. Mladino je kratkočasil in vzgajal z 
Zgodbami zbirke »Mladim srcem«. V dveh dramah — »Mati« in 
»Na sm rt obsojeni?« — je prikazal trdi narodnoobrambni boj 
koroških Slovencev. Zatem je napisal duhovno dramo v srednje­
veškem  duhu: »Henrik, gobavi vitez«.

Meško je bil sodobnik Ivana Cankarja. N jun čas je cenil 
mehko lirično prozo, pojoč jezik, rahlo idealiziranje življenja. 
Ali m edtem  ko je Cankar zgodaj stopil v areno življenja in se 
začel bojevati za družbene reforme kot tudi za novega, moralno 
in socialno osveščenega človeka, je Meško hodil dalje svojo po­
mirljivo, potrpežljivo pot. N i m u manjkalo bravcev — in zlasti 
ne bravk: bil je m ehkim , sanjavim dušam drag pisatelj. Danes, 
v dobi kina, radia, televizije, športa, potovanj je seveda Meško- 
va knjiga manj v časti: mladini se zdi dolgočasna. In  vendar 
sta dva rodova Slovencev zrasla ob Meškovih knjigah!

Lahko se zgodi, da bo literarna zgodovina z M eškom stro­
ga: da bo v njegovih knjigah videla samo tehnično spretnost, 
jezikovno gladkost, sentimentalnost. Ali če Meško kot pisatelj 
in dramatik ne pomeni kakega vrhunca v slovenski literaturi, 
pa mu nihče ne more— in m u tudi ne bo mogel — odrekati lju­
bezni do naroda in skrbi za njegovo usodo. Tej ljubezni in tej 
skrbi je neutrudno služil s peresom vse svoje dolgo življenje.

V času in okoliščinah, sredi katerih je živel, je Meško docela 
izpolnil svojo dolžnost in si zaslužil hvaležnost vsega slovenske­
ga naroda. In  malokateri naš besedni um etnik je te ljubezni to­
liko užil kot ravno Ksaver Meško.

K saver M eško

je dajal ognja in navdušenja. Že dolgo ni 
bila Nabrežina tako lepa kot zdaj, ko jo je 
objela božična melodija in je plavala nad 
vasjo.

Morda je to prvi veliki vidni uspeh noVe 
»Zveze cerkvenih, pevskih zborov«, 'ki jo vo­
di dr. Harej kot predsednik in ki mu dru­
gi pevovodje in dirigenti, posebno dr. Ma- 
molo, pomagajo. Tista velika ljubezen do na­
še pesmi, ki jo čutijo dirigenti in vsak pe­
vec posebej, je slavila na dveh ¡božičnih kon­
certih svoje poveličanje. Mi vsi smo se vra­
čali z novo vero na svoje domove, z vero, 
da je kričava popevka samo za trenutek prê  
glasila tako tiho in skromno melodijo, da 
pa samo išče trenutka, da se znova požene 
pod nebo.

Zvezi želimo novih uspehov. Zelo bomo ve­
seli in srečni, če ji bo mogoče kdaj pripra­
viti tudi koncert svetne pesmi. Gotovo bo­
do tedaj sodelovali tudi pevci iz mesta in 
žal nam je, da jih nismo slišali tudi zdaj.

Jože Peterlin

KSAVER MEŠKO

^ l )  t u j i n i
NA PALAH V BOSNI 19641

Ob tihih večerih vse misli 
v domače mi kraje hite; 
na nebu smehlja se luna, 
a v meni joka srce.

Kdor nikdar živel ni v tujini, 
samoten, od  vseh zapuščen, 
ne ve, kaj je hrepenenje 
v nočeh, kako težek je seti.

Šum ljajo pod hišo gozdovi, 
ob hiši studenec Šumija — 
a lepše šum ljajo lesovi, 
m ehkeje studenec doma.

Mir božji nad širnim  svetom, 
vsa tiha počiva vas, 
le jaz brez miru bedim še, 
solze mi rosijo obraz ■ ■ ■



NOVI KOLEDAR
Koledar, s katerim  štejem o dneve in mesece, 

im a verjetno že štete mesece. Vatikanski cerkveni 
zbor se je  že izjavil, da ne naspro tu je reform i, da 
bo le po  šestih delovnih dneh spoštovana nedelja 
kot Gospodov dan in  dan oddiha. Torej nobenega 
ugovora, čeprav je  reform a nam enjena pro ti seda­
njem u gregorijanskem u koledarju papeža Gregori­
ja  X III. iz leta 1582. Sedaj je  vrsta na OZN, da 
reform o tudi izpelje.

V ČEM BO REFORMA
Novi koledar bo prinesel nekaj izrednih novo­

sti. Vsa leta bodo enaka po 365 dni, razdeljena na 
enaka trim esečja po 91 dni, torej 13 tednov v 
treh  mesecih. Vsaki m esec vsakega trim esečja se 
bo začel in končal na isti dan. Tako se bo vsako 
trim esečje začelo z nedeljo in  končalo s soboto. 
Vsaki mesec bo imel 26 delavnikov poleg nedelj. 
Vsako leto se bo začelo z nedeljo 1. januarja, po­
slovno leto pa v ponedeljek 2. januarja . Do tega 
zaporedja v mesecih pa je  mogoče p riti tako, da 
so sprejeli »vesoljni splošni praznik«, ki pade na 
dan 31. decem bra in  p a  prestopni dan na vsaka 
štiri leta, ki pade na 30. junij. Zakaj gregorijanski 
koledar več ne odgovarja? Razdelitev na leta, me­
sece in dni odgovarja trem  astronom skim  gibanjem : 

v letu dni opravi zem lja pot okoli sonca; 
v mesecu dni opravi luna pot okoli zem lje; 
v enem dnevu se zem lja zavrti okoli svoje osi. 
Toda časa teh poti ni določil človek in  jih  zato 

ni moči prilagoditi točno na te tr i  dobe. Zato tudi 
ni popolnega skladja. Kronom etričnega koledarja, 
ki bi se popolnom a ujem al z gori naštetim i gibanji 
zemlje in lune, n i moči sestaviti. Zato so potrebne 
od časa do časa reform e ali popravki koledarja.

Že Julij Cezar je  leta 45 p red  K ristusom  popra­
vil egipčanski in  babilonski koledar in določil vsa­
ka štiri leta prestopni dan. Toda to  je  bil le delni 
popravek koledarja. Tudi rim ski astronom i so se 
ušteli in njihovi računi niso bili popolnom a točni. 
Sprejeli so prestopni dan na vsaka štiri leta. Toda 
vsi vemo, da ne tra ja  sončno leto 365 dni in 6 ur, 
temveč še 11 m inut, 14 sekund in še 51 stotink se­
kunde m anj. Ta razlika nam  da v  enem stoletju 
kar 19 dni. V tisoč letih je tako koledar Julija Ce­
zarja  bil v zamudi z astronom skim  časom za več 
kot teden dni. Tako se je zgodilo, da je  bilo leta 
1582 pom ladansko enakonočje že 11. m arca, to je 
10 dni p re j, 'kot pa je  določal koledar, ki so ga 
sprejeli na nicejskem  cerkvenem zboru leta 325. 
Zato je  bila um estna reform a papeža Gregorija
X III. Ta papež je  z energično potezo določil po­
pravek tako, da je  4. oktobru 1582 takoj naslednji 
dan sledil 15. oktober.

Ista  reform a je  tudi določila, da so od tedaj 
dalje popravljali razliko skoraj 12 m inut tako, da 
vsakih 400 let ne 'bodo imeli treh  prestopnih dni. 
To se pravi, da stoletja, ki niso deljiva s 400 ni­
m ajo prestopnih let. Tako ni bilo prestopno leto 
ne 1700, 1800 in ne 1900. Pač p a  bo prestopno leto 
2000, če bo še obveljal gregorijanski koledar.

SONČNE IN SENČNE STRANI 
GREGORIJANSKEGA KOLEDARJA

Gregorijanski koledar se zadovoljivo približuje 
astronom skem u, letn i časi so n a  svojih m estih  in 
presopna leta popravljajo  razlike. Zadeva p a  po­
sta ja  težja, če jo  m otrim o z vidika človekovega 
udejstvovanja in  sodobnega poslovanja. Že obe po­
lovici leta po gregorijanskem  koledarju  n ista ena­
ki'. Prva polovica leta im a 181, druga pa 184 dni. 
Večina ljudi m ora delati 3 dodatne dni v drugi po­
lovici leta, ne da b i za to  p re je la  kako plačilo, 
š t i r i  trim esečja so različna in  štejejo  po 90, do 
92 dni, meseci pa im ajo od  28 do 31 dni. število 
delavnikov n a  m esec je  različno in  je  m ed 24 in  27 
dni. Te nedoslednosti so na  škodo ljudi in  so vzrok 
netočnosti statistik , ker je nemogoče točno prim er­
ja ti mesece m ed seboj, če si niso enaki.

Po gregorijanskem  koledarju se lahko začne m e­
sec s katerikolim  dnem tedna, ki pa  ni n ikdar isti 
dan v dveh zaporednih letih. Stalni prazniki lahko 
padejo n a  katerikoli dan v tednu in nekateri p re­
mični prazniki kot na pr. Velika noč lahko pade 
na različne nedelje po  prvi pom ladanski polni lu­
ni. Zaradi tega nastanejo težave p ri določanju da­
tum ov za izredne dogodke kot so npr. volitve, ve­
like m ednarodne razstave, velesejmi, začetek p a r­
lam entarnega zasedanja, m ednarodni kongresi in 
na splošno javne prireditve.

NOVA REFORMA
N ačrt o reform i koledarja, ki ga je  pripravila 

OZN določa enoten, stalen in ne več prilagojen ko­
ledar za vsako leto sproti. Iz splošnega koledarja 
že lahko danes vemo za vse najpom em bnejše in 
bistvene značilnosti. K orist novega koledarja je v 
tem, da lahko točno in z lahkoto v naprej določi­
mo, kateri dan v tednu odgovarja nekemu datum u.

Božič bo na  pr. vedno na ponedeljek in  bomo 
lahko že v naprej računali na  podaljšam  »week­
end« ; železnicam in potovalnim uradom  ne bo 
treba več vsako leto prilagojevati voznih urnikov; 
banke, trgovci in poslovni ljudje bodo vedeli vna­
prej, da vsako trim esečje končuje na soboto, kar 
bo olajšalo poravnavo računov za začetek novega 
trim esečja. Prav tako pa se bodo okoristile tudi 
šole, ker bo čas nesprem enljivo točno določen za 
božične, velikonočne in letne počitnice. Z novim 
koledarjem  bom o imeli stalne praznike in ne več 
premičnih. Splošni dan počitka bo na koncu leta, 
zadnji dan pred  novim letom. Božič bo vedno 25. 
decem bra in  sicer na ponedeljek. Novo leto bo 
vedno na nedeljo, Razglašenje Gospodovo na pe­
tek, sv. Jožef na torek, 25. april, 1. m aj, 15. avgust 
in Vsi svetniki vedno na sredo. Praznik republike 
in  4. novem ber na soboto in 8. decem ber na  petek. 
Veliko noč, Rešnje telo in  Vnebovhod bo določila 
Cerkev in prav vesoljni1 cerkveni zbor je sprejel 
načelo, da ni prav nobenega teološkega razloga, 
da ne bi prišli do take določitve.

Sedaj samo počakajm o, da novi koledar stopi v 
veljavo. MAKS ŠAH (Po Lojaconu)



Naš dom v ulici Donizetti

V TRSTU

je bil občni zbor DRUŠTVA SLOVENSKIH IZOBRAŽEN­
CEV, ki je za njim leto življenja. Delo te organizacije nima 
velikega zunanjega poudarka, vendar s tem ni rečeno, da 
ne želi zajeti širšega kroga naših, predvsem mladih izobra­
žencev. Predsednica, dr. Laura Abramova je poročala o eno­
letnem delovanju društva: vsako prvo nedeljo v mesecu 
je bila skupna maša v jezuitski kapeli, nato pa srečanja 
v dvorani s predavanji in razgovori; v ulici Donizetti so 
bila predavanja vsak mesec; društvo je organiziralo izlet 
v Beneško Slovenijo, pripravilo velikonočno duhovno ob­
novo; želelo je povezati slovenske izobražence in jih priteg­
niti k obravnavanju skupne problematike, ki mora tržaškega 
izobraženca zanimati. V novi poslovni dobi želi delokrog 
razširiti. Za novo delovno leto je bil izvoljen prenovljeni [ 
odbor. Za predsednico je bila ponovno izvoljena prof. dr. 
Laura Abramova.

SLOVENSKI KULTURNI KLUB ima redne tedenske se­
stanke s predavanji, filmskimi večeri, razgovori o aktualnih 
vprašanjih in družabnimi srečanji.

Srednješolski odsek si je v januarju izvolil nov odbor, j 
Predsednik je Miran Dolhar, v odboru pa so še: Darja Gro- 
bovškova, Danilo Možina, Vera Kosovelova, Nadja Krišča- 
kova, Ivo Stegu, Erika Fondova, Marijan Kravos in Stojan 
Grmek. V novi poslovni dobi je predaval dr. Branko Roz­
man iz Buenos Airesa, ki se je mudil v Trstu, prof. Vinko 
Beličič je govoril o Mešku in o »Mostu«, na pustno soboto 
je bil zelo uspel pustni večer za članstvo in povabljene go­
ste, zadnjo soboto pa je bil na sporedu filmski večer.

V akademskem odseku je predaval g. Vili žerjav o du­
hovnem in materialnem svetu, Franc Jeza o deležu sloven­
skih krščanskih socialistov v osvobodilni vojni in msgr. dr. 
Lojze Škerl o drugem delu koncila. Razen tega je bilo na 
sporedu tudi nekaj debatnih večerov, ki so dobro uspeli.

Da bi bilo delo srednješolskega in akademskega odseka 
vskladeno in da se tudi večkrat srečata na skupnih dru­
žabnih in drugih prireditvah, sta se obe veji povezali v 
TRŽAŠKO DIJAŠKO ZVEZO. Enak način organizacijskega 
sistema imajo namreč tudi na Koroškem, kjer imajo KO­
ROŠKO DIJAŠKO ZVEZO in na Goriškem GORIŠKO DI­
JAŠKO ZVEZO, želja vseh treh zvez je, da čim tesneje med 
seboj sodelujejo in da si izmenjavajo poglede in izkušnje, 
do splošnih problemov pa bo iskala koroška, tržaška in go- 
riška dijaška mladina čim bolj enoten odnos.

D. M.

GRAŠČINA
V E S E L A  IN Ž A L O S T N A  B U R K A

NADALJEVANJE

Tistim, ki niso v lanskem letniku revije brali prvega 
dela burke »Graščina«, kratko tole.:

Burka je vesela in žalostna, je satira na povojne raz­
mere v marsikaterem predelu Evrope, ko je v teh »grašči­
nah« zavladala skupina ljudi kakršni so v burki: Dekla, Su­
ženj Debeli Martin, Tlačanka Mica Potica, Cesarjev hlapec, 
Cesarjev nadhlapec, Cesarjev višji nadhlapec in podobni. V 
burki so postali vsi ti tovariši ministri. Upravnik Graščine 
vse to vodi. Edini, ki nekaj zna, je Vzgojitelj, a tega zapro, 
ko pa ga hočejo narediti za ministra, ker se boje cesarja, 
in ga zato izpuste na svobodo, uide tej družbi čez mejo, po­
tem, ko je še terjal odgovor od upravnika, zakaj mori lju­
di. Zakliče jim, da bo prišel čas, ko bodo morali odgovoriti. 
V tretjem delu burke se pojavi cesar; upravnik in vsi mini­
stri se suženjsko in v strahu vržejo pred njim na kolena. 
Začela se. je pojedina vseh.

KUHARICA: Ja, gospod.
DEKLA: Ja, gospod.
CESARJEV VIŠJI NADHLAPEC: Meni prosjm  pe­

rutnice. Po možnosti v so k u . . .  Tako . . .  Da . . .  
H v a la . . .

CESARJEV NADHLAPEC: Meni prosim  kakšno no­
žiča. Ja, prav 'lepa hvala.

KUHARICA: Tole bo prav zajeten kos. Gotovo se 
boste najedjli, gospod cesarjev nadhlapec . . .  

CESARJEV NADHLAPEC: Oh, seveda, gospa m ini­
strica. Veste, bil sem pa že za1 o la č e n . . .  
Mmmmmm . . .  Sedaj mi bo vendarle odleglo . . .  

KUHARICA: Kaj pa naj naredim  z vami, gospod 
cesarjev hlapec. Povejte mi, kaj bi si najra je  
p rivoščili. . .

CESARJEV HLAPEC: Oh plem enita gospa m ini­
strica . . .  Če vam smem povedati, saj ne bo za­
mere, k a j . . .  No, da vam povem . . .  N ajraje bi 
si vzel zadiek. Ta m i res d iš i . . .

KUHARICA: Oh, seveda, gospod cesarjev hlapec. 
N ikar se toliko ne sram ujte. Tu imate svoj za­
dek. Povem vam, prvovrstna ro b a . . .

CESARJEV HLAPEC (vzhičeno): Hvala vam, hva­
la vam. Te u re ne bom  nikoli pozabili. O moje 
srečno obličje, ¡ki vas je  smelo pog ledati. . .  

KUHARICA: Oh, hvala, hvala. Kako se znate laska­
t i . . .  No, pa  naj bo, ko ste fan t od fare. Nate, 
tu  imatje še en zadek, od druge race, ki jo  je 
plem enita gospodična Porcijunlcula. . .

DEKLA: Gospod upravnik, kraljevskem u veličan­
stvu k ra lju  Graščini I., plem eniti Porcijunkuli 
in obema kraljevskim a sinovoma sem že razde­
lila race1. Sedaj p a  pridete vti na vrsto. Kaj bi 
hoteli?

UPRAVNIK: Saj* veš, dekla in  m inistrica, česa si 
želim. Kar cdlo raco m i vrzi na krožnjik, potem  
pa urno  še drugim  postrezi!



DEKLA: Ja, gospod . . .  Tale bo m astna . . .
UPRAVNIK: Prav, p r a v . . .
DEKLA: Vam, m in ister Teleban kakšno račje steg­

no, da boste lažje tekli po vojnih p o h o d ih . . .  pa 
čez drn  in strn  . . .

UPRAVNIK: Dekla, ne govorji toliko, am pak d q la j!
DEKLA: Jaz več nisem  dekla, temveč m inistrica 

za delo.
UPRAVNIK: Že prav . . .
VALPET TELEBAN: No, daj mi že tisto  stegno . . .  

Hvala . . .  Mmmmmrn . . .  S ijajna raca. Danes se 
p a  res m astim o . . .

SUŽENJ DEBELI M artin: Meni kaj m astnega?!
DEKLA: Na, tu  imaš m asten zadek!
GRAJSKI NOREC: Še m epi! Še m eni!
DEKLA: Na, zate so pa račji možgani. Da t i  bo 

pam et malo z ra s la . . .  -kujl tu rn i m inister . . .
GRAJSKI NOREC: M inister sem pa l e . . .
DEKLA: Ja, tu  je  še tlačamka Mica Potica. Kaj bi 

z njo, k,i je  postala tovarišica, gospa in m ini­
strica.

TLAČANKA MICA POTICA: Kakšen h rbe t mi daj­
t e . . .  Ja . . .  Hvala . . .  Tega nisem doma nikoli 
jedila. . .  Je pa že veliko vredno b iti m inister. 
Tepci doma n iti ne  vedo, kaj je  to raca. In  

• m oj stari jih  je  že toliko zaklal. Se ve. Za Por- 
cijunlkulo seveda. Za n jo  ti on vse zakolje. Pa 
je  prav, da so ušivci uprizorili upor, sedaj sem 
vsaj v v la d i. . .  Ampak povem vam, iz vllade več 
ne izstopim, k a jti edino jaz vem, kako se rav­
na s tem i ušivci. Jih bomo že pritisnili, a bolj 
pam etno in  bolj imenitno. Odslej bodo vsak dan 
race na naši m iz i. . .

UPRAVNIK: Bravo, gospa m inistrica tovarišica tla- 
čanka Mica Potica. Vi veste, 'kako se tem  stva­
rem  s trež e . . .

TLAČANKA MICA POTICA: Se ve . . .  Jaz že vem . . .  
Moj stari pa nič ne ve. Je že prav, da sem v 
vladi, kajti sedaj jih  bomo pritisnili.

KUHARICA: Dekla, glej, da bo še nam a kaj ostalo.
DEKLA: Ja, m ati kuharica.
UPRAVNIK: D ajte no, dajte no. Obnašajte se ven­

dar spodobno. Prilagodite se našim  novim raz­
m eram. Kakšna m ati kuharica vendar. M inistri­
ca pa  arnpn. Saj nismo več graščina, am pak k ra­
ljevina Graščina.

CESAR: Tako je. Vi ste pa  kot oče vneti za svojo 
družino. Res p rav i upravnik.

UPRAVNIK: Saj vidite, tudi to je potrebno.
VALPET TELEBAN: Mmmmm, kako dobra raca.
CESAR: Mmmmm, res je dobra.
UPRAVNIK: Dober tek  vsem!
V S I: Dober te k !
CESAR: No, še nekaj bi povedal. . .  Ko sem se 

sprehajal ob tistem  gozdičku, no, saj veste, mi 
je  šinilo v glavo, da b i vas še za nekaj popro­
s i l . . .  Če bi mi dali še eno njivico, bi bilo še 
bolje. Veste, tisto, ki leži m ed gozdičkom in 
travnikom  . . .  Potem b i bil res zadovoljen . . .

UPRAVNIK: Ne, n ikar ne govorite tega! Tako da­
leč ne m orem o iti. Ne bodite neum ni, cesarsko 
veličanstvo. Te njive ne damo.

CESAR: Toda, gospod. Se še spom injate, kako ste 
me pred  leti mučili, otročaji pa so m i v obraz 
metali gnila jajca.

GORICA

Katoliški dom v Gorici se je v nedelj'o, 9. februarja, 
spet enkrat napolnil do zadnjega kotička. Zveza slovenske 
katoliške prosvete je priredila »Veselo pustovanje«. Pester 
spored so predstavljale pevske in glasbene točke ter šaljivi 
prizori. Sodelovale so naslednje skupine: SKPD iz Gorice s 
tamburaško skupino, ki je pod vodstvom Maksa Debenjaka 
zaigrala dve skladbici. Dekliška Marijina družba iz Gorice 
je podala Pogačnikovo »Kavarico« ob klavirski spremljavi 
L. Bratuž. SKPD iz števerjana pa se je predstavilo- s tremi 
točkami: najprej z Vodopivčevim »Sodnikom«, nato pa v 
dveh prizorih v lastni priredbi: »Števerjanski fantje« in 
»Mehanična brivnica«. Mladina iz Sovodenj je zaigrala pri­
zor »Telefonska številka 111-783«; Cerkveni zbor iz Podgore 
pa je izvajal pod vodstvom M. Špacapana Vodopivčeve »Snu­
bače«, SKPD iz Pevme pa se je predstavil z glasbenim an­
samblom in oktetom »Planika«. Zapeli so štiri popevke.

Ker so skupine tekmovale med seboj je občinstvo na 
koncu predstave volilo tisto, ki mu je najbolj ugajala. Prvo 
mesto je zasedla, kot že lani, skupina iz Pevme. Izvedba 
štirih popevk, posebno prve (Sukiyaki) in zadnje (Na kme­
tiji) sta bili res dobri. Ponovna zmaga pevmske skupine po­
meni, da so popevke osvojile tudi naše ljudstvo. Skupino 
vodi Franc Valentinčič. Nevarni tekmeci so ji bili Štever- 
janci, ki so posebno s prizorom »Mehanična brivnica« zelo 
zabavali občinstvo. Dosegli so drugo mesto. Tudi ostale toč­
ke sporeda so nudile mnogo zabave in pustnega razpoloženja. 
Vmesno povezavo so zelo posrečno izvedli Viktor Prašnikar, 
Marija češčut in Silvan Kerševan.

SREDNJEŠOLCI V GORICI. Kot smo že poročali so se 
naši srednješolci prvič sestali z akademiki SKAD 9. novem­
bra 1963. Od tedaj se sestajajo vsako soboto v društvenih 
prostorih SKAD, kjer imajo na sporedu predavanja, filme 
in družabne večere. Do sedaj so predavali akademiki Karlo 
Brešan in Majda Mašera. V soboto, 7. decembra 1963, so 
izvolili svoj 'odbor, ki ga predstavljajo: češčut Ani, Komjanc 
Anka, Rutar Boris in Terpin Robert.

ŠTEVERJAIM

SKPD v števerjanu nadaljuje tudi v tej sezoni s tra­
dicionalnimi kulturnimi večeri. To so srečanja članov in 
prijateljev, ki so običajno dobro obiskana. Tako smo v 
-letošnji sezoni imeli že tri talke večere. Novembra nas je 
obiskal č. g. Zaletel s Koroške, naš stari znanec.

V decembru je bil večer posvečen pesniku naših Brd, 
Alojzu Gradniku. Njegova klena in trda beseda, -kot sta trda



briška zemlja in krnet, ki sta vsa ožgana od sonca, se naj­
bolj prdiklada naši briški naravi, zato smo bili tega večera 
posebno veseli. Govoril je o njem rojak — Medanec č. g. 
Oskar Simčič. Gradnikove pesmi so recitirali člani dram­
skega odseka SKPD.

Dne 23. jan. je bil večer posvečen Ivanu Trinku-Zamej- 
skemu. Stoeno leto je, kar se je rodil in deset odkar je 
umrl. Mila, preprosta, a tako prepričujoča beseda prof. 
Rada Bednarika nas je povedla v nekak začaran krog, da 
smo z njim čutili v sebi dih beneške zemlje in smo bili 
blizu Trinku. Ista vprašanja nas teže, kot so njega na tem 
koščku naše zemlje. K temu doživetju so veliko pripomo­
gli fantje okteta »Planika«, ki so naim prinesli toplo be­
neško pesem, pa tudi člani dramskega odseka SKPD s 
svojimi recitacijami.

V okviru SKPD deluje tudi pevski zbor, ki je nastopil 
na Cecilijanki v Gorici ter na Božičnici v goriški stolnici. 
Sedaj je spet v svoji popolni moči in upamo, da bo še 
izpopolnil svojo pevsko tehniko. Tako smo tudi trdno skle­
nili na tradicionalni »pevski južini« januarja, saj so vsi 
pevci obljubili, da bodo v bodoče vložili še več vztrajnosti 
in žrtev za izpopolnitev.

Marijan Trpin

OPČINE

Mnogi so trdili, da so Opčine kraj, kjer ni možna no­
bena prireditev, nobeno delo, ljudje da ne pridejo nikamor 
drugam kot v gostilno, ali pa da gredo v mesto ali v Se­
žano na klobase. Vse to mnenje, ki ga je vcepil kdove kdo, 
je trajalo le predolgo. Bilo je sicer nekaj večerov v dvo­
rani Marijanišča, a to je. bilo večinoma gostovanje od dru­
god. Zdaj se je odločila mladina in je pripravila kulturni 
spored ter povabila 19. januarja prvič, na svečnico pa dru­
gič Opence na prireditev. In zgodilo se je nekaj, kar je v 
popolnem nasprotju s tistim starim javnim mnenjem. Open­
ci so napolnili dvorano, da je zmanjkalo prostora. In ko 
je bil sredi tedna še kulturni večer, na katerem je preda­
val Dušan Jakomin o papeževem romanju v Palestino, je 
bil prav tako obisk lep.

Prvi večer so igrali tri enodejanke. Najprej dijakinje 
pod vodstvom s. Silverije Tolstojevo igro »Kjer ljubezen, 
tam Bog«; to je. bil še vedno božični čas. Nato smo ob kras­
nih barvnih slikah iz slovenske folklore in krajev poslušali 
pripovedovanje naših narodnih pesmi. Za tem sta bili na 
sporedu še enodejanki »Jaz hočem živeti« in »Srečni utop­
ljenec«. Da je bil večer bolj pester, sta nastopila dva mlada 
openska harmonikarja. Vsi nastopajoči so bili deležni top­
lega priznanja.

Na drugem večeru pa so nastopili največ marijaniški 
dijaki, ki so odigrali dve enodejanki »Don Boško pri čev­
ljarju« in »Slovensko nalogo«, dijakinje pa so zaigrale ve­
seloigro »Tetka«. Upamo, da bo openska mladina in vsi 
drugi Openci ponovno pokazali na novih prireditvah, da so 
Opčine prav tako slovenske kot druge vasi, ljudje pa, da si 
želijo in hočejo še mnogo takih lepih prireditev.

I. p.

UPRAVNIK: Toda vaše veličanstvo. Saj vas res 
razumem. Toda tu  boste m orali oprostiti. Vidi­
te, tisto  je  minilo . . .

CESAR: Nič ni m in ilo . . .  Poglejte, še od tedaj 
imam na levii roki brazgotino. Vi pa, tisto je 
minilo. Ne in ne! Njivo a ji p a  se takoj vrnem  v 
m esto in prihrum im  s silno v o js k o .. .

UPRAVNIK: Toda, prizanesite nam v e n d a r .. .
CESAR: Poglejte, saj sem vam prizanesel, še  po­

višal sem vas v  kraljevino. Zato pa zahtevam 
tisto njivo in amen! če  mi je  ne izročite, bo j o j !

UPRAVNIK: Naj bo! Vzemite si še tjsto njivo. Naj 
jo  vrag vzam e!

CESAR: No, saj sem ved0l, da ste pam etni ljudje. 
Take glave, p a  da 'bi bilo  slabše. K je pa. Pri 
vas so velikanske perspektive.

UPRAVNIK: No, m orda, morda. Vesel sem pač, 
da ste mi pomagali ob kmečkem uporu.

CESAR: No, saj to  je  tisto. Pa zdaj bomo p rija­
telji. Kaj ne?

UPRAVNIK: Seveda. Ddkjla. Pohiti v klet in p ri­
nesi vina.

DEKLA: la , gospod. (Odide.)

XII.
GRAJSKI NOREC: Lačen sem še. Dajte mi še 

kakšno raco.
KUHARICA: Sedaj nimamo več nobene. Kaj ne vi­

diš, da sva jih  z deklo že razdelili. In  posebno 
Porcijunkula poje več porcij rac . . .

GRAJSKI NOREC: K ikiriki; Poreiju-nkule ni! Ki­
k irik i! Porcijunkule ni!

VALPET TELEBAN: Bodi tiho, tep ec !
UPRAVNIK: Molči, butec in pazi na novo e tik e to !

X III.
DEKLA (z velikim vedrom ): Tako, vino je prišlo.
CESAR: Sijajno. Bomo zalili! Malo vina pa malo 

mesnine, p a  ti življenje lažje mine!
UPRAVNIK: Nedvomno, vaše cesarsko veličanstvo.
CESAR: Dobro vino! (Pije k a r  iz vedra.) Talko, naj 

še drugi nekaj dobijo. (Vedro kroži po omizju. 
Vsi pijejo in cmokajo in vsem se vedno bolj 
zatikajo jeziki.)

UPRAVNIK: Res dobra kapljica! Take pa  že dol­
go ne! Je že prav, da nas je obiskal cesar. Im a­
mo že nekaj od tega. Pijemo! Pijemo!

CESAR: Daj no še m eni! S ijajno! Mmmm! To ti 
je  kapljica. Zaradi vina je  življenje lepo.

VALPET TELEBAN: Daj no še meni, cesar! Kaj 
se ti ne smili stari vojak!

CESAR: Bodi no bolj vljuden, k a jti jaz sem ce­
sar. No, pa p i j ! Jaz sem dober cesar.

TLAČANKA MICA POTICA: Se v e . . .  To ti je  kap ­
ljica. Moj stari ga je  tolikokrat potegnil, če­
prav sem m u prepovedala. No, sedaj sem pa v 
najvišji družbi sveta in ga pijem, d a  je  veselje. 
Ne, z vlade pa ne grem, četudi se vse pobije. 
Kar maj bodo km ečki upori. Mene ne bodo vr- 
glj iiz vlade, saj sem njihova, saj sem m inistrica 
za socializem. Sicer pa imamo tud i puške in 
topove, da jih  n ab rišem o . . .  S ijajna kapljica. 
Na zdravje, gospoda, na zdravje!

GRAJSKI NOREC: Kikkjiki! Kako m i to vino diši!
SUŽENJ DEBELI MARTIN: Afrika, prekrasni kraj, 

svoje bisere nam  d a j !



UPRAVNIK: Saj res, s ta ra  pesem. Le urežimo jo!
VSI (p o je jo ):

Afrika, bogati kraj, svoje 'bisere nam  d a j ! 
Afrika, bogati k raj, svoje bisere nam  daj ! 
Afrika, bogati k raj, svoje bisere nam  d a j !

KUHARICA: Kapiljica pa  kapljica!
DEKLA: Pri m oji kokoši, to  se p a  pije.
VALPET TELEBAN: N ikar toliko ne govori, tem ­

več ra je  p i j ! Tristo k o sm atih ! Gospoda, to vi­
no pa n i od muh.

CESARJEV HLAPEC: Prim a!
CESARJEV NADHLAPEC: Prim a!
CESARJEV VIŠJI NADHLAPEC: Prim a!
CESAR: Poglejte, še m oji hlapci so ganjeni. Izvrst­

no vino. Raca p a  vino, p a  je  res lepo.
GRAJSKI NOREC: Kikiriki! To vino mi diši!
DEKLA: Presneto m ati kuharica, ali je  dobro!
KUHARICA: Dekla, že dolgo 'sem na svetu, pa mi 

res diši.
VALPET TELEBAN: Danes je poseben dan. To vi­

no pa  ni od muh.
CESAR: Ne čvekaj toliko, p i j , bratec, p i j !
VALPET TELEBAN : Turkom  glave sek a l! Na zdrav­

je, gospod cesar!
CESAR: Pri m oji kokoši, 'bratec, ti preveč blebe­

taš. Tega ne bom  dopustil.
CESARJEV VIŠJI NADHLAPEC: Prim a!
CESARJEV NADHLAPEC: Prim a!
CESARJEV HLAPEC: Prim a!
GRAJSKI NOREC: Kikiriki!
CESAR: Pri m oji duši, kdo pa toljko k ikirika!
DEKLA: Norec! Norec!
KUHARICA: Tiho trapa, ki si postala m inistrica! 

Norec je  vendar ku lturni m inister, zato ne čve­
kaj takih!

UPRAVNIK: Ti m oj ljubi svet! To se pa pije!
CESAR: Al’ ga žehtamo!
TLAČANKA MICA POTICA: Tovariš cesar, lepo, da 

ste prisili. Po dolgem času smo spet ljud je!
UPRAVNIK: Že dolgo n i bilo tako lepega dn,e na 

naši graščini, pardon, na kraljevinj.
CESAR: Ja, kaj p a  dela naš k ra lj. Vsi kraljevi so 

tak o  tiho . . .
UPRAVNIK: Ah, ti so že pod mizo. Ne prenesejo 

ga! Pa amen!
CESAR: Pri moji kokoši, da je res sijajno.
DEKLA: Mmmmmm!
CESARJEV VIŠJI NADHLAPEC: Prim a!
CESARJEV NADHLAPEC: Prim a!
CESARJEV HLAPEC: Prim a!
CESAR: Upravnik, m i že spadamo skupaj. Kme­

tavzarji niso za nas. Je že prav, da smo jih  na- 
brisalji.

UPRAVNIK: Točno, vaše veličanstvo.
DEKLA: Kaj bo pa rekla Mica Potica!
TLAČANKA MICA POTICA: Bežite no! Kaj m isli­

te, da sem kmetavzarška. To je  minilo (m aha z 
roko). Sedaj sem na graščini, se ve, na kralje- 
vinj. Sedaj je  vse drugače. To ni km etavzarstvo, 
to  je  vlada.

CESAR: B ravo! Mica Potica, res nisi od muh. In 
če pomislim, kakšno enakopravnost smo poda­
rili tem  našim  ženskam, pri m oji duši! Mica 
Potica, daj da te poljubim . Ti si že prava ženska!

(Zaključek prihodnjič)

po d r u š tv ih  in  ld u lii li n a  o b isk ih

MAČKOVLJE

Slovenska prosveta v Mačkovi j ah je v letošnjem zim­
skem obdobju priredila doslej štiri Slovenske večere.

Prvi je 'imel naslov: Sprehodi po Rimu. Predaval je 
dr. Stanko Janežič, ki je obenem pokazal vrsto skioptičnih 
slik iz mesta in okolice, kjer je sam dalj časa živel. Ro- 
milda Smo tlak in Adrijana Tul pa sta recitirali pesmi 
slovenskih pesnikov o Rimu.

Na drugem večeru je govoril Dušan Jakomin o roma­
nju sv. očeta v Palestino. Ker je bil predavatelj sam tisti 
čas v Sveti deželi, so vaščani spremljali pripoved in slike 
z velikim zanimanjem.

Tretji večer je bil posvečen vprašanju zedinjenja kri­
stjanov. Poleg predavanja (Stanko Janežič) so bile na spo­
redu filmske slike o življenju in delovanju sv. Cirila in 
Metoda. Domači otroci so recitirali pesmi Baličiča, Mar- 
ikuže in Hartmanove.

Četrti večer je pripravil Jože Peterlin. V zaokroženo 
celoto je povezal slovensko besedo, melodijo in značilnosti 
starih navad. p §

BARKOVLJE
Med raznimi prireditvami, ki so bile v tem času, je bila 

ludi pustna prireditev v Barkovljah. Organizirala jo je. do­
mača mladina, ki se od letošnjega leta redno zbira v dveh 
krožkih: fantovskem in dekliškem. Oba krožka sta skupno 
pripravila pustno veselico. Po uvodnem pozdravu g. Žerjala 
so dekleta zapela štiri pesmi ob spremljavi klavirja, nato 
so fantje, zaigrali veseloigro »Analfabet«. V odmoru je gdč. 
Nada Žerjalova zaigrala na klavir nekaj domačih melodij. 
Sledili so skeči, ki so jih pripravili fantje. Za konec je še 
dekliški krožek odigral Klavžarjevo enodejanko Posredoval­
nica.

Oba prizora sta dobro uspela, saj so igravci požrtvo­
valno vadili. K uspehu je pripomogla še duhovita povezava 
in okusno opremljen oder.

BAZOVICA

ni imela trenutno sama kaže posebne prireditve, zato so 
gostovali v veliki, a topli dvorani Openci, ki so združili za 
predpustni veseli čas dve enodejanki iz njihovega prvega 
nastopa in »Don Boško pri čevljarju«. Bazovsko občinstvo 
so prav prijetno zabavali.

Maja Pertot



"DA BI BILI 

VSI ENO..."

MAKS ŠAH

»Naj slišijo vladarji klic našega srca in naj si 
velikodušno prizadevajo, da zagotovijo človeštvu 
mir, po katerem  tako goreče h re p en i...«

Tako se je glasil iz Betlehema k 'ic papeža Pav­
la VI. državnim poglavarjem, predstavnikom  sve­
tovnih organizacij in verskim poglavarjem. V svo­
jem  nagovoru v Betlehemu je papež razložil svojo 
mirovno poslanico in poslanstvo krščanstva z be­
sedami : »Hočemo se predvsem predstaviti svetu, 
v katerem  živimo. Smo predstavniki in  zagovorniki 
krščanske vere. Prepričani smo, da zagovarjamo 
božjo stvar in nimamo prav nobenega drugega na­
mena kot oznanjevati to našo vero. Ne zahtevamo 
ničesar drugega kot svobodo, da moremo izpovedo­
vati in posredovati to vero tistim , 'ki jo žele svo­
bodno sprejeti. Hočemo delati za dobrobit sveta, 
na svet gledamo z veliko simpatijo, če  se svet ču­
ti tujega krščanstvu, se pa krščanstvo ne čuti tu  
je sv e tu . . .  Svet naj ve, da ga spoštuje in ljubi 
tisti, ki predstavlja in oznanja krščansko vero ...«

Papež Pavel VI. se je  s svojim nagovorom obr­
nil na vse, ki so blage volje pa naj pripadajo k r­
ščanskim veram, islamu, judovstvu in poganom. 
Na kristjane je naslovil posebno vabilo ob sreča­
nju z ločenimi b ra ti: »Vrata v ovčnjak so odprta. 
Pričakujemo vas lojalno in prisrčno. Želja je moč­
na in potrpežljiva. Velik in  udoben prostor je p ri­
pravljen . . .  Ne zahtevamo dejanj, ki ne bi bila 
svobodna in prepričana, ki ne bi prihajala z Go­
spodovega prepričanja. Pričakujemo srečno uro ...«

Po devetsto letih je  to  odkrit poziv vsem onim, 
ki so odkupljeni z isto dragoceno krvjo Gospodovo.

Pripravljenosti in vabilu Pavla VI. na veliko spra­
vo je odgovoril in pokazal isto dobro voljo cari­
grajski patria rh  Atenagora. Tudi patriarh  Atenago- 
ra  je šel na romanje. Rom ar iz Rima in rom ar iz 
Carigrada sta se srečala na kra ju  Gospodovega 
trp ljen ja  na Oljski gori. Oba rom arja sta skupaj 
uprla svoj pogled na Kristusa. Po tolikih stoletjih 
molka, sta se sedaj srečala v skupni Gospodovi 
želji in prosila Boga, naj bi njuno srečanje, objem 
in poljub bilo uvod v slavo božjo in naj sveti pred 
očmi vseh kristjanov resnica ene Kristusove Cer­
kve in evangelija.

»Ta Cerkev je že ena, ni pa še združena,« se je 
izrazil patriarh  Atenagora: »deli jo le devet stor 
letij.« Na Oljski gori so se objeli katoliški in p ra­
voslavni predstavniki. To srečanje je  bilo objoko­
vanje usodne stare zmote, ki jo je zob časa skozi 
stoletja še zaostril. Pogumna Pavlova pobuda hoče 
to popraviti. Papež Pavel VI. je prvi papež, ki je 
odprl trdnjavo protireform acije, raztrgal verige, ki 
so vezale Petra in usm erja Cerkev v ekumenstvo, 
v vesoljnost, K ristusa pastirja hoče približati vsem, 
delavcu in atom skem u znanstveniku, Cerkev pribli­
žati življenju.

Treba bo še časa, a začetek je na dobri strani. 
Srečanje med Pavlom in Atenagorom je bilo po 
srcu in odkrito. Ginjena sta si poljubila lica in 
objeta vstopila v sprejemnico. Koliko je  bilo ga­
notje in veselje ob tem  srečanju po stoletjih mol­
ka in pričakovanja. Že papež Janez XXIII. si je 
želel tako srečanje rom arjev. To- srečanje naj ne 
bo v slovo ampak v nasvidenje.



Oba rom arja  sta zmolila Gospodovo molitev 
»Oče naš«. Pavel je  molil »Pater noster« po latin­
sko, Atenagora pa »Patera mou« po grško. Sledila 
je  izmenjava darov. Papež Pavel je  poklonil p a tr i­
arhu m ašni kelih z 'besedam i: »Ker p ri daritvi oba 
pijeva dragoceno k ri Jezusa K ristusa, b ra t moj, 
sprejm i kelih.« Poklonitev keliha je s tara  navada, 
ki izvira še izza časa katakom b. In poklonitev keli­
ha je hotela spom niti na stare  čase krščanske edi­
nosti. Atenagora pa je  poklonil papežu grški na­
p rsn i križ. Nato sta oba skupaj še prebrala po la­

ORANJE SE
Ko sem hotel izvršiti z veseljem sprejeto nalo­

go, da napišem  nekaj vrstic o papeževem rom anju  
v Sveto deželo, sem opazil, kako težka je  ta nalo­
ga. Veliko smo videli, slišali in brali, kako je svet 
začudeno obstal in navdušeno občudoval svetega 
očeta, ki je  kot prvi papež odšel na kraje, ki jih  
je  posvetil Jezus K ristus s svojim življenjem  de­
lom, sm rtjo  in vstajenjem . O vsem tem  bi se dalo 
še m arsikaj napisati, a pojasniti pomen, važnost in 
posledice pogumnega koraka svetega očeta le ni 
lahka stvar.

Da se rešim  iz te zadrege, sem prebral nekaj 
odstavkov, ki jih  je  M ladika objavila ob sm rti Ja­
neza XX III. in ob izvolitvi Pavla VI. »Janez XXIII.,« 
smo tedaj napisali, »je vedel, da je v Cerkvi vedno 
čas o ran ja in setve. Zato je zaoral v globino in za­
čel sejati s polno roko  in pogumnim korakom. Za­
vedal se je, da človek seje, a le Bog daje človeške­
mu delu blagoslov in rast. Zato se njegovo delo ni 
ustavilo pred nobeno težavo in tako je  pokazal 
ljudem, da še sveti luč božje milosti, človeškega 
veselja, plodnega sožitja, osrečujočega miru. In to 
za vse ljudi brez izjeme, ker je  Bog vsem dobri 
Oče. Preskočil je vse ograje in se približal še tako 
oddaljenim. Vedel je, da tudi njihovo srce hrepe­
ni po resnici, pravici, ljubezni in m iru, in da je 
prav sveti oče poklican, da jim  s svojo dobroto in 
nasmehom omogoči pot k Bogu in nadnaravni sre­
či kot plačilo za pogumno iskanje božje popolno­
sti v človeku in njegovem delu.«

»Za Janeza XXIII. Cerkev ni bila s tar in dra­
gocen muzej, ki potrebuje izkušanega varuha, am-

tinsko in grško XVII. poglavje Janezovega evan­
gelija, k jer K ristus vzpodbuja K ristjane »DA BI 
BILI VSI ENO«.

Poti združitve sta sicer še dolgi, a usm erjeni 
sta druga k drugi, k evangeliju. Potovanje papeža 
Pavla VI. v Sveto deželo bo imelo brez dvoma ve­
lik odmev na življenje m ilijonov, ko gledajo v Cer­
kvi njeno ekum ensko silo, ko želi zajeti v svoje 
okrilje vse ljudi dobre volje. Tej n jeni resnični 
želji se ne more nihče upirati.

NADALJUJE
pak plodno polje, ki potrebuje prizadevnega in 
pogumnega obdelovavca. Zato je po njem  Cerkev, 
m orda bolj kot kdaj prej, stopila p red  vse ljudi, 
p rijatelje in neprijatelje, kot oznanjevavka lepše 
in boljše bodočnosti — kot edina, nepremagljiva, 
sveta poslanka božje dobrote, usm iljenja in miru.«

Tem mislim smo tedaj dostavili: »Daj Bog, da 
bi se delo Janeza XX III. nadaljevalo in da bi se 
človeška srca božji ljubezni še bolj odprla.« Pavel 
VI. je  to sveto dediščino svojega velikega prednika 
sprejel in krepko p rije l za delo, da spelje, k ar je 
njegov prednik začrtal ali delno nakazal. Romanje 
Pavla VI. v Sveto deželo, navdušenje Judov in m u­
slimanov, srečanje z najvišjim  predstavnikom  p ra ­
voslavnih cerkva, njegovi poslanici iz Nazareta in 
Betlehema, njegovi »pozdravi« iz Betlehema vsem 
državnim poglavarjem  in vidnejšim  osebnostim, 
pogumen zagovor Pija XII. na sam ih izraelskih 
tleh, srečanje s potrebam i ubogega ljudstva, nje­
gova molitev in pokora, vse to  kaže, da se človeška 
srca božji ljubezni vedno bolj odpirajo in da evan­
geljska beseda ni zastarela, ampak živa, in da člo­
veštvo po njej hrepeni. Cerkvi se nova polja od­
krivajo, zato pa sveti oče pogumno naprej orje in 
seje.

Oranje in setev sta tudi naši življenjski zahtevi. 
M arsikdaj bi radi vse to drugim  prepustili in se 
umaknili k počitku, čeprav ne vedno zasluženemu. 
Spomin na rom anje svetega očeta v Sveto deželo 
naj nas znova opogumi za oranje in setev. In ko­
liko je  še ledine, ki pričakuje pogumnih in priza­
devnih obdelovavcev! LOJZE ŠKERL

ALEKSEJ MARKUŽA

oa2>od t , t t  dcmia
Povej, dragi veter, 
o čem bori govore, 
kaj na obali šume?

Podiš se po stepah, 
se dolgočasiš v puščavi, 
se sprehajaš po velemestih, 
poljubljaš snežne vzpetine, 
peniš se ob obali, 
končno se odpočiješ 
v prostranstvu.

Ah, veter, 
hotel bi imeti 
tvoja krila, 
da bi videl, 
če je morda 
že rej pokril 
skalna tla.

Pojdi
in še enkrat poglej 
ter zapoj mi 
pesem
o škrlatni gmajni.

Rej = rdečkasto jesensko grmičevje.



TUJCI POVSOD
ZORA SAKSIDA

V letošnjem letniku nadaljujemo povest Zore Saksidove. 
Kratka vsebina te povesti v lanskem letniku »Mladike« je 
naslednja: Franc Obrobek in njegova mlada žena Anica sta 
imela med prvo svetovno vojno v Trstu gostilno »Pri sve­
tovnem kongresu«. Malo pred koncem vojne je mož gostilno 
prodal in se preselil v Ljubljano. Anica, ki ni bila navdu­
šena za to spremembo, je morala v marsičem popustiti mo­
žu, ki ni bil do svoje žene posebno nežen.

Pisateljica predstavi v prvem delu povesti predvsem Ob­
robka in Anico, njuno začetno pot, ki šele išče soglasja in 
razumevanja in ki počasi, zelo počasi ustvarja skupni dom.

Obrobek dobi tudi v Ljubljani službo pri policiji, tako 
kot jo je imel v Trstu. Vedno pa misli na to, da bi si kupil 
nekje hišo in bi bil tako na svojem. Res najde v Trnovem 
zapuščeno in neurejeno stavbo s travnikom in jo kupi. Po 
končani službi preureja Obrobek hišo in sanja o lepem vrtu, 
ki bo čez nekaj let ob domu.

V spominih Franca, predvsem pa Anice, nas pisateljica 
vodi iz Ljubljane nazaj v Trst in po okolici. Ta svet je za 
Anico živ in lep in zdi se ji, da bi bila srečna samo tam. 
Niti otrok ne more povsem izbrisati živih spominov mlado­
sti in jo odtrgati od sveta za morjem.

Bravca bo zamikalo v nadaljevanju povesti živo pripo­
vedovanje, bogat besedni zaklad, a predvsem ljubezen, ki 
diha v oblikovanju življenja glavnih junakov. Vabimo brav- 
ce, da začno brati povest v letošnjem letniku. In kdor želi 
spoznati, kako je Obrobkov dom rasel in iskal korenin v 
tujem svetu, čeprav sta ga gradila mož in žena med rojaki, 
naj prelista lanski letnik revije. Zdaj dom stoji, hiša je 
pobeljena, v kuhinji je že novo pohištvo, postelja pa je še 
vedno izposojena. V naporu in v veri v življenje raste do­
mek za tri ljudi . . . Uredništvo

10 . NADALJEVANJE
Mesec vseh svetnikov in vernih duš je minil, 

zima je  poslala svojo belo vizitko na ju tro  pred­
ori klavževega dne. Policajeva žena, kot so okoliča­
ni že nazivali Anico, je  zju traj, ko sta o trok in 
mož še spala, stekla po meso k Permetu, čigar hi­
ša se je končala, k je r se je začel v rt trnovske cer­
kve, a na nasprotni strani, vštric s hišo podobarja 
in pozlatarja Slivarja. Zrak je bil nenavadno tih  in 
m iren, brez sape in megle, prijetno vonjiv. Srkala 
ga je  vase in si napenjala misli, da bi uganila, po 
čem diši, a ji ni uspelo. Nizko ob jarku , m ed golo 
bezgovino, so ščebetali vrabčki, sem  in tja  je cvr- 
kutnil kos in se zazibal z vejo, kam or je  priletel, 
na travniku ob Velikem štradonu so se v zimo p re­
hlajeno zadirale vrane.

»Po- snegu diši,« je prerokoval Perme, nekaj let 
starejši od Anice, a že z zlatim podočnikom v svo­
jem  trpkem  nasmehu, ki ga je  nosil na obrazu kot 
krinko le ob delu v mesnici. Bil je visok in suh ze­
lo prijazen in nič vsiljiv gospod, v beli jopi in be­
lem: predpasniku z rjavkastim i marogami krvi!. »Še 
danes ga bo vrglo.«

Anica je prvič slišala ugibati po vrem enu iz sa­
mega vonja zraka, a nazaj grede je odkrila, da se 
ni priložnostni vremenoslovec prav nič zm otil; bili 
so pač še tisti stari časi, ko so vsaj dnevne napo­
vedi še veljale. Nekaj mrzlega, lahnega in drobce­
nega je začutila najprej na licih, na+o na čelu, na

ustnicah in ko je pogledala kvišku, odkoder bi se 
utegnilo prašiti, je  videla sive pike, p ro ti nebu ved­
no g o ste jše : snežilo je. Tisti bežni, m okričasti do­
tiki j aji so s svojim mrzlikastim  pubom  km alu na­
stlali ceste in strehe, grmiče ob poteh. Cim je za­
vila v domačo ulico, je že z m ostiča opazila sm re­
ko v vrtnem  kotu Bučarjeve vile, ogrnjeno s čip­
kastim  pajčolanom , sem in tja  še precej raztrga* 
nim. Snežilo je  gosteje in gosteje, kar v plahtah, 
da se je  še plečati Krim zavil v sivo molčečnost. V 
gostem seču, ki je ob ja rk u  ločil obhišni vrtiček 
od ulice, je stikala za mrčesom rdečerjava taščica, 
preplašena in zaskrbljena ob zgodnjem snegu, ki 
jo  je  iz varnega Loga prignal m ed hiše, in se ogla­
šala, kot bi hotela re č i:

»Ali nisem  revica? Sezi v cekar in vrzi mi k a j ! 
Ne boš? Ne boš.«

Previdno je odskakljala globlje v prazno shram ­
bo in obsojala: »Nočeš! Nočeš!«

Mlada Prim orka, ki je doslej le slišala praviti 
o snegu, bi kar naprej hodila m ed padajočimi kos­
miči in prisluškovala drobnem u življenju tik ob 
zemlji, ki je navadno bežala mimo njega gluha in  
slepa, zakopana le v sebičnost.

»Pa ga imamo, kaj gospa? Dobro ju t r o !«
Junkarjeva mama, soseda Obrobkovih s strani 

Malega grabna, je  hitela z jerbasom  na glavi na 
trg. Povrtnino, nekaj endivije, zelene, m otovilca in 
špinače, je zavila v bele cunje, da bi ne zmrznila, 
sama pa se je stiskala v pled, izpod katerega je 
gledalo nabrano krilo, dolgo skoraj do tal. Bila je 
malo višja od Anice, a precej starejša, že z odrasli­
mi otroki. N ajstarejša dva sta bila poročena in sta 
živela v Južni Ameriki, od koder sta se pred leti 
vrnila z možem in ostalim a dvema hčerkam a, si 
kupila kos zemljišča in  si postavila družinsko hišo. 
Poslopje je bilo krajše kot Obrobkovo, a višje in 
širše, z dvema prostorom a v širino, dvema v dol­
žino in z vežo po sredini prve polovice, in pritlič­
no. Imelo je res prava okna in vrata, na 'kvadrat­
nem, obsežnem dvorišču pa leseno ropotarnico in 
hlev s kravami in prašiči, k i so jih  redili za dom, 
mleko pa oddajali in ga je tudi Anica kupovala pri 
njih. N ajstarejša hči M arija, lepa, krepka, plavo­
laska, je že obiskovala univerzo, najm lajša, Lojzka, 
sinjih oči, ki so bile pečat Junkarjevega rodu, pa 
se je v m estu učila šivanja. Gospodar Junkar, mož 
srednjih  let in postave, ni kar nič sodil k pose­
stvu; delal je sicer od zore do m raka kot žena in 
dekla, a poznalo se je, da se šiloma odtrguje m i­
slim, ki so najbrže hitele preko oceana. Bil je  mol­
čeč, žena pa zgovorna, a njen glas je bil jokav, 
vedno je  kaj tožila, čeprav ni mogla im eti skrbi 
ob takem  trdnem  gospodarstvu in pošteni družini. 
Pozneje je Anica slišala, naj vzame takim, ki toži­
jo, in da onim, ki se hvalijo.



Ob tistem  ju tran jem  pozdravu na pragu zime 
pa je  bil glas Junkarjeve m am e čisto drugačen; 
zvenel je sveže in čisto in bil malce potišan, kot 
bi ga bil kdo stlačil m ed bom bažaste kosmiče.

»Saj je lepo,« je  odgovorila prijazno, »jaz ga 
nisem  vajena.«

»Zato pa vam  je  všeč, a še siti ga boste. Le ča­
kajte, da začnete s trgom,« je  prerokovala v rtna­
rica in dostavila:

»Ježešna, hudo je, h u d o !« In  spet ji je bil glas 
jokav kot vselej.

Pred pragom  se je  Anica o tresla snežink s ko- 
čemajke in  čevljev te r stekla v kuhinjo polna ve­
selja do gibanja in nerazum ljive radosti, kot pač 
otroci ob prvem  snegu in  ob vsaki drugi naravni 
lepoti in veličastju. Pristavila je  lonec z mesom 
za juho in odhitela bud it moža.

»Vstani, Franc, sneg!«
»Saj boš še otroka zbudila, kaj se pa d e reš !«
Skoraj da bi ga nalašč in  ga nesla k oknu, da 

bi videl bele m etuljčke, a prav gotovo ne bi ra ­
zumel, kaj hoče, zato ga je rajši pustila  v nedolž­
nem svetu sanj in se vrnila v kuhinjo likat moževo 
srajco.

S Sušenjem perila je imela nič kaj preglavic, 
ker ji mož zaradi n o te  oprave ni dovolil sušiti v 
kuhinji.

»Še m ar m i ni,.< se je  lagala, »pa prala ne bom 
in boš m oral v službo umazan.«

»Molči, Afrika!«
K adar jo je  hotel dobrovoljno zavrniti, jo je 

zastran njene temne polti zm erjal z Afriko.
»Ti si pa bel!« se je zasmejala in m u svetova­

la, naj se v zrcalo pogleda.
Med m ladim a zakoncema, ki sta imela za sabo 

Kalvarijo in ne medene tedne, je bilo takih lju ­
beznivo nagajivih pomenkov bore malo, ker sta bi­
la preveč zakoreninjena vsak v svoj grunt skrbi 
in moža je  vrh vsega gnjavila še ljubosum nost. Ani­
ca se je  vedno bala  tiste če trt urice, ki jo  je m o­
rala ob moževih obedih prebiti na stražnici na Bre­
gu, pod hudo točo moževih pretečih  pogledov, ko 
so hodili m imo nje njegovi službeni tovariši, se z 
njo pošalili, ker se jim  je zdela bolj punčka kot 
žena in  m ati, po njenem  odhodu pa dražili Obrob­
ka zavoljo njene lepote in pogoste ‘slam nate ovdo- 
velosti. Naj jih  je poslušala molče ali jim  odgovar­
jala, naj je  gledala v tla  ali v n jih  obraze, nikoli 
ni ustregla možu, ki je videl v vsakem njenem  gi­
bu dom enjena znamenja za skrivne sestanke. Na­
vadno še dojela ni, kaj so ji pravili, ker je bila v 
mislih pri otroku in se bala, da bi se m u kaj hude­
ga ne prim erilo v n jen i odsotnosti. Da b i ga popa­
zile stranke iz hiše, ‘se ni mogla zanašati, ker so 
imele dovolj dela s svojo družino, le ob sobotah in 
nedeljah ji je odvzela nevšečno skrb Grossova go­
spa in vzela otroka k sebi, a ko se je vrnila, je 
slišala levite drugačne vrste.

»No, Anica, sta  se že kaj odločila?« je kar hitro  
začela, da ji ne bi p rehitro  ušla z otrokom.

Menila je fantičkov k rs t; s ta r je  bil že dobra 
dva meseca, krščen pa še ne in n iti 'klicali ga niso 
s kakim  imenom. Franc ni niti s prstom  mignil, 
da bi se pobrigal za botre, a toliko je  pa le zabi-

O D G O V A R JA  L O J Z E  Š K E R L

ŠKOF NA PRIMORSKEM
Pri zasedanjih sedanjega Vatikanskega koncila sta bila 

dva slovenska škofa. Ali se Vam ne zdi prav, da bi tudi 
Primorska (jugoslovanski - slovenski predeli goriške, trža­
ške in reške škofije) lahko imela pri koncilu svojega pred­
stavnika škofa? Zakaj ne uredijo škofijskih meja?

Primorec
Urejevanje škofijskih meja gre počasi in na to sploh 

nihče ne misli. Innsbruck, ki je včasih spadal pod škofijo 
Brixen, je še vedno apostolska administratura. Ni mogoče 
tu razlagati, od kod vsa ta počasnost in previdnost.

S tem pa ni rečeno, da ne bi bilo primerno in zaželeno, 
da bi tudi Primorska imela svoje škofe. Upamo, da se bo 
to tudi zgodilo.

MORALNOST
Kaj sodite o »moralnosti« novele »Praznina«, ki je ob­

javljena v prvi številki nove revije Most? Jože J.
Novi list je v kritiki revije napisal, da novela opiše iz­

let tržaškega odvetnika onstran državne meje in tudi on­
stran meja konvencionalne morale. Ker se Novi list pri­
števa listom, ki hočejo zagovarjati krščanska načela, sma­
tram, da je s »konvencionalno moralo« označena katoliška 
morala.

SIMPLICIZEM
Primorski dnevnik je končno dvakrat spregovoril o 

Mladiki in tako vsaj zabeležil, da izhaja. Obregnil se je ob 
Vašo rubriko, češ da je v njej cesto precej simplicizma in 
lahkotnega apriorizma. Kaj je hotel s tem reči?

Prijatelj Mladike
Ne vem. Strinjam se pa s Primorskim dnevnikom, da 

danes res ni mogoče odgovarjati na vsa vprašanja v stilu 
lahkotnega apriorizma. Zanimivo bi bilo vedeti, kdo ima v 
tem prednost.

VOJNA IN MIR
Veliko se govori o miru in veliko se za mir dela. Člo­

vek ima vtis, da se človeštvo boji vojne. Nekateri pa mi­
slijo, da je vojna neizogibna. Meni se vse to nekam čudno 
zdi. Kakšna potreba je vendar, da toliko govorimo o miru 
in vojni? Na svetu smo za mirno življenje, ne pa zato, da 
se bomo pretepali. Janez Čuk

Niso bili in niso vsi mnenja, da more človeštvo le v 
mirnem sožitju ustvariti kaj velikega in lepega. Marsikdo 
je videl v vojni višek moči in razvoja ter mislit, da more 
ta narod ali država le v vojni pokazati svojo moč in stop­
njo kulture. Zato tako poveličevanje samo junakov z boj­
nih poljan, ne pa junakov dela, trpljenja za človeški' bla­
gor, družin! Posebno zadnja svetovna vojna je bila viden 
in pogubonosen izraz poveličevanja vojne, ko so se pred­
vsem Nemci — prav na podlagi razvojne teorije — sma­
trali za najmočnejši narod in zato poklicani, da nad dru­
gimi zagospodarijo.

Od druge shrani slišimo govoriti o borbi in borbah. Ko­
munizem govori o razredni borbi in trdi, da bo po borbi 
in ,iz borbe zasijala človeštvu nova bodočnost. In višek bor­
be je vojna.



Vse vojne in vse vojne priprave so človeštvu v vsej 
krutosti pokazale, da iz razbitih glav in črepinj ne more 
človeštvo pričakovati sreče. Oboževavci ene ali druge teo­
rije so spoznali, da ni nikjer zapisano, da bo v bodoči voj­
ni zmagal tisti, ki zmago pričakuje in napoveduje, ali se 
mu zdi, da je najmočnejši. Lahko se obratno zgodi. In 
zadnja vojna nam je lahko v marsičem še preveč vidno 
potrdilo. V vsakem slučaju bi morebitna vojna vsem ško­
dila in bi bila oba nasprotnika pošteno potolčena, če ne 
celo uničena. Komu v korist?

Zato taka skrb za mir. Vse to je dobro videl Janez 
XXIII., iki je začrtal jasne in preproste smernice za do­
sego miru. Ali bodo ljudje sledili njegovim smernicam, ki 
so načela krščanskega življenja, in bo mir, ali nasprotno 
in bo jok in stok?

ŽE ZOPET HOROSKOPI !
Zakaj naj ne bi bilo res tisto, kar prerokujejo horo­

skopi, hiromanti in podobno? Študent F. M.
O horoskopih sem že pisal v eni lanskih številk Mla­

dike.
Nihče ne more trditi, da ne bi bilo nekaj res od tega, 

kar ti napovedujejo. Težava je v tem: kaj je res .in kako 
je strokovnjak, ki je na primer sestavil horoskop, »uganil« 
'resnico.

Ko me kdo vpraša po razlagi 'takih napovedi, se spom­
nim na »svoj« novoletni horoskop, ki ga je pred nekaj leti 
objavil znani milanski tednik. Za novo leto sem tedaj na­
meraval ostati doma, ker sem imel precej dela. Ko vza­
mem po božičnih praznikih v roke milanski tednik, vidim, 
da mi za novo leto napoveduje nepozabni večer in izlet. 
Napoved sem bral z nasmehom. A končno se je vse tako 
uredilo, da sem na novoletni dan zvečer šel peš po snegu 
od Trbiža do Bele peči.

Ker je tako naneslo, 'da sem šel na izlet, bo 'kdo re­
kel, da so uganili. In če ne bi šel? Potem bi se pa nihče 
ne spomnil, da niso uganili in da se napoved ni izpolnila. 
In največ slučajev je prav takih. Previdni napovedovavci 
(ne preroki, ker takih ni) dajejo dandanes v glavnem le 
priporočila in nasvete, ne pa gotovih napovedi. Kdo naj 
prevzame odgovornost? S čim bi si služili kruh, če bi vse 
takoj in prav že naprej napovedali?

Študentu, ki se ne uči, ni težko napovedati, da ne bo 
izdelal. In napovedi 6 podobnih slučajih v svetu res ne 
manjka. Dekletu, ki pri hiromantih išče fanta in službo, 
lahko rečemo, da jo je luna trknila.

ČUDNI OBISKOVAVCI
Pred dnevi sta se znašli pred mojim stanovanjem dve 

dami, ki sta mi ponujali Sv. pismo. Na moj odgovor, da 
že imam Sv. pismo, sta mi odgovorili, da nimam takega, 
kakršnega ponujata. Ko sem vzel v roko knjigo, sem po­
gledal, če ima odobrenje cerkvenih oblasti. Ker tega ni bilo, 
sem odgovoril, da ga ne morem vzeti, ker ni odobreno. Na­
to sta mi začeli dopovedovati, da je božja beseda samo 
ena, da ne potrebuje cerkvenega dovoljenja. Bili sta narav­
nost zgovorni in me hoteli prepričati, da po njih govori 
božji obisk itd.

Kdo so ti apostoli in za koga delajo? Š. M.
Tudi pri nas so zelo delavni adventisti in jehovci. Eni 

kot drugi so verske skupnosti de preteklega stoletja, ki si 
v marsičem sličijo. Predvsem v trditvi, da so oni edini pra­
vi nositelji božje besede in Kristusovega nauka. Po doma-

čal, da ga ne sm ejo k rstiti z njegovim imenom. 
Dolgo ga še pogledal ni, a ko je  dete izgubilo videz 
m lade živalice in začenjalo ločiti predm ete, ne le 
'svetlobo in temo, je  le našel pot do zibke, čeprav 
skrivaj, ko je bila žena zunaj po opravkih. 0  botrih  
pa ni hotel slišati, skrbi se je otresel čisto zlahka.

»Otrok ni moj, naj m u kar oče poišče botre,« 
jo  je žalil s krivičnim  nam igovanjem  in  revčku 
brž našel očeta. »K Rjavcu pojdi v Barkovlje! Za­
stonj ti že ni dokupil leta, da si se lahko poročila. 
Je že vedel, zakaj !.<

Ker je  bila mladoletna, starši pa v begunstvu in 
predaleč, da bi ji mogli poslati pismeno dovoljenje 
za poroko, ji je nekdo svetoval, naj kupi m anjka­
joča leta. Pohitela je k ujčevemu svaku, tak ra t 
župniku v Barkovljah, ki se je  rad  odpravil na 
škofijo in dosegel, česar so ga prosili. Kot skrom ­
no zahvalo m u je Anica podarila steklenico doma­
čega žganja, ki ga je neka Dolinčanka na svojem 
osličku pritihotapila v žavlje, ko je imel Franc de­
žurno na mitnici. Takrat še zdaleč ni mislila, da 
ibo za nedolžno uslugo in m alenkostno zahvalo ta­
ko umazano dolžil dobrega, poštenega duhovnika 
in lastno ženo, ko bi za njeno poštenje lahko roko 
vtaknil v plamene in  jo  do sm rti držal v njih, ne 
da b i se opekel.

Norec, le kdaj te bo pam et srečala?« m u je  
včasih jezno zagodla, včasih pa pam etno molčala, 
ne vedeč, da je  bilo vse skupaj le začetek njegove 
nesrečne bolezni, s katero je m oril najprej sebe in 
njo, pozneje družino in bližnjo okolico te r vsako 
moško osebo, ki se je  količkaj in iz katerega raz­
loga približala Obrobkovim.

»Veste, Anica,« jo je  poučevala verna Polonica, 
»če otrok nekrščen um re, imajo starši sm rtni greh, 
revše pa vso večnost ne bo videlo božjega obličja.«

O tem  je  Anica že slišala; p ri n jih  doma je  bila 
celo živa vera, da tavajo dušice takih otročičev po 
sam otnih poteh, begajo po predorih in podzem­
skih jam ah za 'božjo lučko. Rajnki Johani iz Brest- 
j.ega, ki je pokopala nekrščenega sinka, ko Anica 
še rojena ni bila, se je  še zmešalo od same žalosti, 
čeprav ni bila sam a kriva nem arnosti, da je  um rlo 
dete brez svetega krsta. Komaj si je po dolgi bo­
lezni po porodu malo opomogla, že je ušla zdoma. 
Otroci, tudi Anica, so jo  cesto videli po  grivah, 
brežinah, vinogradih in senožetih, kako je, če je 
strm ela in prisluškovala, šinila kvišku in se pogna­
la naprej, spet obstala in kot preganjana zver iska­
la z zblojenim pogledom, kam  bi se spet pognala, 
da bi našla otroka brez pokoja. Ob burji in dežju 
se je  stiskala v oguljeno vojaško suknjo, zavaljano 
in raztrgano; nepočesani pram eni osivelih, nekdaj 
v kito spletenih las so se ji kot kače vili po vratu  
in licih, ciganski prsti, ozki in zagoreli, so vedno 
nekaj grabili po tleh ali v zraku, izsušena usta  so 
klicala otroka brez imena, če je  le mogla, se je 
spustila do Plav, da je z dušo hitela za vlakom  po 
temnih, ozkih predorih Soške doline in prisluško­
vala stokanju nedolžnega trpinčka. »Ni prav, ni 
prav!« je ponavljala, včasih tiho, včasih na glas. 
Vrtinec njene duševne zablode jo  je  nekega jesen­
skega dne zanesel pod težak štandreški voz, poln 
repe, ohrovta in krom pirja. Za n jo  je  nekaj časa 
ostala na cesti m laka krvi, v ljudeh pa trajen  spo-



min, ki je  tudi v Anici večkrat zablisnil z vso težo j 
neprije tn ih  občutkov.

»Saj vem,« je  odgovorila zaskrbljeni ženici, »a 
če možu kaj omenim, me še ozmerja.«

»Čuden svetnik je, le kje se je vzel? Pri nas je  
k rst prva skrb in skoraj vsi k rstijo  že prvi teden 
po rojstvu.«

Anica je  že večkrat opazila, da so porivali njo 
in moža v neki drugi svet in  tudi tok rat je  ženica 
poudarila razliko m ed tem  in svojim svetom. Res­
nici na ljubo, tudi sam a se ni čutila tu  doma, a po 
vseh postavah in pravicah so bili zdaj vsi na tej s tra ­
ni in  ni bilo treba poudarja ti »pri nas« ali pa »pri 
vas«. Ob vsej jezi do moža, ki ni bila m ajhna, bi 
se že potegnila zanj in  kakšno zinila, a rajši m ol­
čala, k e r je  končno le vedela, da Grossova ne go­
vori tako iz hudobije, am pak le iz skrbi za otroko­
vo dušo.

»Mu bom  že rekla«, je obljubila.
»Nikarte p o p u šča ti!«
Tudi sosedom ni bilo prav, da im ajo pogančka 

v svoji sredi. Trnovčani so bili po duši preprosti, 
a pošteni ljud je ; zrasli so iz zemlje, živeli zanjo 
in  iz nje, n jih  vera je  bila trd n a  in  pristna, nič 
načičkanosti, zmaličenega in  narejenega ni bilo v 
n jej. Obrobka so po sili sprejeli v svojo veliko v rt­
narsko druži no in niso m arali, da b i bil garjeva 
ovca. Bržkone ni bil le Lah, am pak tudi brezverec, 
saj ga v cerkvi še niso videli, niti p ri polnočnici, 
čeprav je  bil za božič službe prost, čudno se jim  
je  zdelo, da njegova žena molči in prenaša; se 'koj 
vidi, da ni iz kraja. Kakšna K ranjica bi m u takih 
nagodla, da bi jih do sm rti pomnil, če ne dlje. Pri­
m orke najbrž ne vedo, da se možu lahko po robu 
postaviš, čeprav nisi zato nič slabša žena, naspro t­
no, mož te bo še bolj cenil, ko bo videl, da si ga 
neustrašno kar za lase potegnila na pravo pot.

Nekega popoldne, ko je  Anica ob oknu šivala iz 
bele flanelaste k rpe kapico za otroka, jo je  obiska­
la Pečkova Angelica, sestra opernega igravca Boja­
na.

»Ste sami doma?«
»Kar naprej, gospodična!« je povabila začudena 

Anica, ki si ni mogla predstavljati vzroka dekleto­
vega obiska; ponudila ji je stol in odložila šivanje 
na okno.

Sosedova hčerka je sedla in vzela v roke čepi­
co, šivano natančno in z drobnimi, ienakomernimi 
vbodi. Čipkast naborek se je  vil čez ves prednji 
rob v drobnih, gostih prijem ih in se ob konceh 
skrival za širokim svilenim trakom .

»Kakšna stvarca!« Dolgi, nem irni prsti so obra­
čali kapico in obraz se je  smehljal.

Anica je  k ar požirala njeno bledo, mestno lepo­
to. Ob polti, beli in baržunasti kot p ravkar vzcvele 
vrtnice, da si čakal, kdaj bo zaplal vate njih  vonj, 
je  zlahka razum ela moževo Afriko na račun svoje 
zagorele, od sonca, burje  in slanega morskega zra­
ka ustro jene kože. Pozneje je  večkrat slišala šegavi 
rek na račun m ladih Trnovčank:

»Trnovska dekleta so lahko lepé, ko sonce po­
sije, v solato zbežč.«

(Dalje prihodnjič)

če bi se to reklo, da so vsi prejšnji razlagavci Svetega 
pisma, od apostolskih časov dalje — sikoraj dvatisoč (let — 
nepravilno razlagali božjo besedo. Le ti so pravo zadeli! 
Ne bi tako zapisal (ker maramo imeti spoštovanje za pre­
pričanje drugih), če ne bi bili ti »apostoli« res vsiljivi in 
strupeni do vsega, kap je katoliško.

Verjetno sta Vas obiskali dve dami iz skupine jehov­
cev. Imeli sta prav, ko sta rekli, da nimate takega Sv. 
Pisma, kakršnega sta ponujali. Njihovo Sv. pismo je nam­
reč prikrojeno, da ustreza njihovim naukom.

Slovenci ne potrebujemo jehovskega Sv. pisma v itali­
janskem jeziku. Imamo svoje izdaje (seveda ne jehovske), 
na katere smo lahko ponosni Prvo smo dobili po Juriju 
Dalmatinu že leta 1584 (kje so bili tedaj jehovci?), zadnjo 
pa leta 1958 v Mariboru. O teh »novih verah« imamo po 
svetu obširno literaturo. V slovenskem jeziku sta mi znani 
dve knjižici, ki sta izšli v zadnjih letih: ena v izdaji sa­
lezijancev v Marijanišču na Opčinah, ena ,pa v Ljubljani 
lansko leto (Ebneter, Jehovine priče).

Pravijo, da so Jehovine priče ali jehovci tudi v Jugo­
slaviji zelo delavni. Lani mi je dijakinja v šoli pokazala 
slovensko izdajo njihovega glasila »Stražni stolp«. 'Bila je 
to štev. 89 iz leta 1961, iki je izšla v Zagrebu.

ŠKODA!
V Jadranskem koledarju 1964 ste gotovo brali razgovor

»O zmaju«, ki ga je sestavil prof. Andrej Budal. Kako pre­
sojate vsebino razgovora? J. Ks.

Škoda! Taki članki škodujejo našemu duhovniškemu de­
lu, da ne omenjam škode, ki jo povzročajo med našimi 
ljudmi. Boli nas, da ga je napisal priznan slovenski kul­
turni delavec in šolnik, ki pričakuje, da bodo Cerkev in 
duhovniki zagovarjali, branili in utrjevali slovensko besedo. 
Kako naj vendar to delamo, če naša beseda (ki mora biti 
vedno krščanska beseda) izgubi vsako vrednost?

V članku so razne trditve, ki jih res ne razumem. Naj 
navedem samo nekatere:

L Kdo ali kaj (je »dobri bog«? Poznam Boga. Tega kri­
stjani molimo. Da ne more »dobri bog« (z tnalo začetnico!) 
nobenega poslušati, še manj pa uslišati, to ni za kristjana 
nobena Skrivnost. In vendar bereš po knjigah, ki izhajajo v 
Sloveniji, vedno o nekem »bogu«. Kaj je to? Kdo je to? 
Pa vendar ne bo to tisti Bog, iz katerega spoznanja in 
priznanja so naši predniki črpali moč za vero v boljšo 
bodočnost in za rast v dobrem?

2. Zakaj ne bi mogli verovati v dobi astronavtike v 
ipdkel in vice? Kdaj in kako je znanost odkrila, da ni 
Boga, pekla, vic? Če ni znanost izrinila praznoverja (glej 
»Tovariš« štev. 2-1964), kako naj bi izrinila katoliško ve­
ro?! Sovjeti se za to znanstveno in sistematično trudijo že 
nad 40 let, pa vedno tožijo, da morajo znova začeti.

3. Ali je tudi razodetje (ne razodetja) izprek razgrete 
domišljije?

4. Zakaj prav v Jugoslaviji število duhovniških poklicev 
vedno bolj raste? In sam Bog ve, kakšnega poguma in mo­
ralne sile je treba pod komunisti, da more kdo vztrajati 
v svojem poklicu!

5. Kdaj je znanost odkrila, da človek ne more biti po­
gubljen?

6. Od kod vemo, da je možnosti za raj na zemlji več 
ko dovolj?

7. Od kdaj imajo molitve po človekovi smrti za cilj, 
rešiti dušo pogubljenja?
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OB OLIMPIJSKIH IGRAH
Človek je enota iz telesa in duše. Zdrav duh v zdra­

vem telesu je bilo že geslo starih Grkov. Zdravega duha v 
zdravem telesu potrebujemo mi dandanes 'bolj, kakor kdaj­
koli poprej. Vera in gimnastika sta bili pri starih Grkih 
tesno povezani. Napačno bi bilo, če bi danes pospeševali 
enostransko vzgojo. Če šport v pravih .mejah gojimo, to 
ugodno vpliva na duha, krepi voljo in vzgaja k značajno- 
sti. Po peti božji zapovedi smo dolžni skrbeti za telesno 
zdravje. Prav po športu postane telo odpornejše proti raz­
nim boleznim. S športom izravnavamo enostransko poklic­
no delo, s športom odstranjujemo okvare telesa, šport 
zahteva od nas zmernega življenja. Odpovedati se moramo 
mamilom in poživilom. Stremljenje po zmagi zahteva trde 
vaje, vztrajnosti in potrpežljivosti. Vsega tega človek s 
šibko voljo ne bi zmogel.

Šport je najbolj primerno razvedrilo za prosti čas. 
Včasih se je delavska in kmečka mladina športno bolj 
udejstvovala. Bil je to gotovo bolj zdrav način izrabe pro­
stega časa, kot pa sedanji, ko sedijo v zakajenih barih, v 
slabo zračenih 'kinodvoranah ali pa dirkajo po cestah z 
motornimi vozili.

Športa, ki postane sam sebi namen, ne odobravamo. 
To je izrodek. Panog, ki so smrtnonevarne (avtomobilske 
dirke), ne smatramo več za šport. Država bi jih morala 
prepovedati. Koliko človeških življenj so že zahtevale. 
Športnih prireditev med nedeljsko službo božjo ne more­
mo zagovarjati.

Če šport v pravih mejah gojimo, postane lahko odličen 
pripomoček pri vzgoji mladega človeka v osebnost.

Najveličastnejše, edinstvene med vsemi športnimi pri­
reditvami, ki jih premore današnji svet, so olimpijske igre.

Ustanovitelj sodobnih olimpijskih iger je bil francoski ba­
ron Pierre de Coubertin. Obnovljene igre so bile v Grčiji 
na zgodovinskih tleh 1896. Letos se torej osemnajstin po­
navljajo. Za Avstrijo je velika čast, da se zimski del olirn- 
piade odigrava v Innsbrucku. Že takoj, ko je bilo prošnji 
Avstrije ugodeno, so začeli pripravljati olimpijski stadion, 
skakalnice, drsališča, hotele in druge naprave, ki so v 
zvezi s tako veliko prireditvijo. Zadnje tovrstne igre so 
se vršile v Ameriki v Squaw Valley. Po končanih priredit­
vah, ki so ogromno stale, so odgovorni tožili o velikih 
izgubah. Naprave v samotni dolini že propadajo. Vemo, 
da tudi v Innsbrucku stroški z vstopnino in drugimi do­
hodki ne bodo kriti. Pač pa bodo vse športne naprave tudi 
v bodoče uporabili za prireditve evropskega formata. Zgrad­
be pa za stanovanja.

Iz vsega je razvidno, da končni cilj olimpijskih iger 
ni: postavljati se. Že Coubertin je dejal, da je pri tekmah 
udeležba važnejša kot zmaga. Mednarodni olimpijski odbor 
pa si prizadeva, da bi te velike. prireditve ne bile zgolj 
merjenje športnih sil med posamezniki, šport naj bo eno 
izmed tistih sredstev, ki naj pripelje do razumevanja med 
vsemi narodi.

Avstrijski državni predsednik dr. Scharf je 29. januarja 
svečano pričel zimske olimpijske igre na stadionu Bergisel. 
1300 aktivnih športnikov iz 37 držav je prikorakalo z za­
stavami na stadion, in pred avstrijskim predsednikom 
zapriseglo. Nato so slovesno prižgali olimpijski ogenj. Isto­
časno pa so zadoneli trije topovski streli. Vsi innsbruški 
zvonovi so zvonili in polepšali s tem ta edinstveni in ve­
ličastni pričetek zimskih olimpijskih iger v Innsbrucku.

DRŽAVNEMU ZNANSTVENEMU LICEJU 
2. MESTO V VELESLALOMU

V soboto 1. t. m. so bile v Trbižu smučarske tekme v 
veleslalomu, ki jih je organiziralo Šolsko skrbništvo za vse 
tržaške višje srednje šole. Letos je prvič, da so se tekmo­
vanja udeležili v večjem številu tudi dijaki slovenskega 
znanstvenega liceja. Lani je namreč 'tekmoval samo Stele, 
ki je zasedel drugo mesto.

Glede razmeroma velikega števila udeležencev (startalo 
je namreč 62 tekmovavcev), so se naši dijaki precej dobro 
odrezali; zasedli so namreč 3., S., 16. in 22. mesto. Možina 
pa je moral odstopiti zaradi okvare na smučeh. Nabrali 
so največ točk za licejem Dante, 'tako da so si v skupnem 
plasmaju res zasluženo priborili 2. mesto.

Vrstni red po šolah je naslednji: 1. licej Dante, 2. slo­

venski znanstveni licej, 3. Oberdan, 4. Petrarca, 5. Da Vinci, 
6. Galilei, 7. Volta.

Posamezniki pa so zasedli tale mesta: 1. Canciani (Pe­
trarca) 41”8, 2. Rella (Dante) 43’’0, 3. Stele (SZL) 46"1, 4. 
Boico (Oberdan) 47”0, 5. Dolhar (SZL) 48”3, 16. Morelj J. 
(SZL) 53”2, 22. Janhuba (SZL) 57”7.

To je vsekakor lep uspeh za našo šolo, obenem pa nam 
je žal, da se tekmovanja niso udeležili tudi predstavniki 
Trgovskega zavoda in Učiteljišča. Ker je med našo sloven­
sko dijaško mladino veliko zanimanja za smučanje, upamo, 
da se bo tega tekmovanja prihodnje leto udeležilo še več 
dijakov in dijakinj tako, da bodo lahko tekmovali za prvo 
mesto. PAVEL MORELJ
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DOMOV
Odkar obstaja človeški rod, obstaja dru­

žina, ki je temeljna celica, matica, rojeva- 
lišče in varovavka človeške družbe. Vsem 
narodom in verstvom je bila zato družina 
nekaj svetega. Cim bolj je bila v kakem 
narodu družina fizično in moralno zdrava, 
čim bolj so bili spoštovani sveti zakoni 
družinskega življenja, tem bolj čvrst je bil 
narod in tem bolj je vsestransko napredo­
val.

Kaj je ohranilo slovenski narod skozi ti­
soč štiristo let težke zgodovine na tej naši 
zemlji sredi silnih borb za obstanek in ob­
last? Predvsem zdravje naših družin.

Našim poštenim dedom in babicam, oče­
tom in materam se imamo zahvaliti, da 
smo, da vrvenje stoletij ni zbrisalo našega 
rodu z obličja zemlje.

Moderni čas je načel družbo v temeljih. 
Razkrojiti hoče osnovno celico človeške 
družbe: družino.

Materialistično-komunistični sistem je za 
človeštvo najbolj nevaren zato, ker razdira 
temelj našega bivanja: družino.

Izvotlil je besedo Bog, ki je beseda vseh 
besed in je alfa in omega in smisel in cilj 
in pot do cilja.

Brez Boga na svetu ni nič svetega in trd­
nega. Strasti zadobijo oblast nad duhom, 
razum vodi k utelešenju zla in ni je po­
licije, ki bi mogla človeško hudobijo in 
zločinsko nasilnost zavreti.

Najbolj pride to do izraza vprav v živ­
ljenju družine.

Brezbožna, nevzgojena, sladostrastju pre­
dana mladina je nesposobna za resnično za­
konsko življenje.

Začasno skupno bivanje moškega in žen­
ske, ki se ob prvem sporu za vedno ra­
zideta, je smrt družine.

Vsakovrstno in naravno izbegavanje zakon­
cev pred spočetjem otrok in nasilna mori­
tev spočete pa nerojene dece kriči do ne­
bes po maščevanju.

In božje pravično maščevanje obstaja v 
tem, da rod, ki s skrunitvijo zakona in ro-

Izraz »dom« pom eni mnogo več kot zgolj stanovanje, hišo, 
v kateri bivamo. To je  predvsem vzdušje, ki vlada v našem 
domu, vzdušje domačnosti, ki ogreva družinske člane s prisrč­
nostjo, jih  povezuje v razum evanju in ljubezni, da se čutijo 
varni. V domu najdejo zavetje in toplino, tu  se res lahko spro- 
ste in najdejo sami sebe. Zato je dom naša največja zakladni­
ca, iz katere črpam o življenjsko silo, pravo človečnost in ustvar­
jalnost; je naša največja zemska svetinja in jo  kot tako nosimo 
vse življenje v svojem srcu. Naš dom lepo ponazoruje izraz 
»domače ognjišče« kot simbol toplote in moči.

Ali bo naš dom pravo »sveto ognjišče«, zavisi od naših 
žena in gospodinj. Naše žene naj bodo kot nekdanje vestalke 
»svečenice« naših domov, naših ognjišč, da bodo domovi pra­
va »svetišča« ljubezni, v katerem  žaru bodo rasle in se krepile 
naše družine in naš narod. In to je  naj višje žensko poslanstvo. 
Blagoslovljene ženske, ki znajo ustvariti pravi dom, največjo 
vrednoto posam eznika in občestva!

Zaradi tega nastane osnovno vprašanje, kako naj uredim o 
naš dom.

Kot smo videli daje vzdušje obeležje našem u domu. In  to 
vzdušje naj bo pristno naše, to res krščansko, pravo slovensko 
in naj izraža našo osebno noto. To vzdušje občutimo takoj že 
ob vstopu v hišo.

NAŠ DOM DIHA TOPLINO
Naš dom je preprost, a okusno, prisrčno urejen in diha 

toplino. Nekako ogledalo doma nam  kaže njegov vhod. Če ima­
mo svojo hišo, postavimo ob vhodnih vratih cvetlice in zelenje 
v loncih, in prav tako tudi na okna; če pa imamo dvorišče, 
skrbimo, da bo snažno urejeno, pospravljeno in pom eteno; dr­
va in ropotijo  spravimo v kot in lepo zakrijemo. Ob vhodu 
uredim o cvetlične gredice, ograjni zid pa okrasim o s cvetlič­
nimi policami. Z malo iznajdljivostjo in spretnostjo  pripravim o 
lahko lepo podobo našem u domu, napravim o prikupnega nam 
in tudi drugim. To je važno zlasti na deželi, da so naše vasi 
ne samo snažne, ampak tudi lepo urejene. Naše gospodinje naj 
bi tekmovale med seboj v čim lepši ureditvi doma, tako v zu­
nanji kot notranji.

ZUNANJOST NAŠIH DOMOV
Pri nas se polaga največ pažnje notran ji ureditvi, ki je si­

cer prvenstveno važna, a pri tem se zunanjost cesto zanem ar­
ja. Tako se naši domovi in s tem  naši ljudje ne pokažejo v 
pravi luči, kar je  nedvomno škoda. Vemo, da napredni narodi 
zelo negujejo svoje domove in njih  zunanje lice, saj je to izraz 
njihove kulture. To pa jim  prinaša tudi veliko m oralno in go­
spodarsko korist, zlasti v pogledu tujskega prom eta. V tem  so 
nam  lahko za vzor naša Gorenjska, Koroška, Tirolska in druge 
dežele, ki s svojimi lepo urejenim i in okrašenimi domovi in 
vasmi privabljajo vedno več tujcev in si tako večajo svoje bla­
gostanje. Zato naj tudi naše okoliške vasi olepšajo svoje zuna­



nje lice. Videli bomo, kako se bo povečal obisk domačinov in 
tujcev in z njim i se bo povečalo tudi gmotno blagostanje vasi, 
pa tudi kulturn i vpliv. Pri tem  delu za olepšavo zunanje po­
dobe naših domov in vasi pritiče prvenstvena in odlična nalo­
ga našim  ženskam. Njih tru d  ne bo zaman, saj bo kronan z 
uspehom in jim  bo to v največje zadoščenje. Da pa bodo v 
svojih naporih laže uspele, naj se v vasi m ed seboj povežejo 
in si z m edsebojno pomočjo olajšajo delo. Pri tem  pa lahko 
dobe tudi javna sredstva, ki jih  dajejo turistični organi za 
olepšanje vasi. Treba je le začeti!

Prav tako naj nas p ri no tran ji ureditvi doma vodi načelo 
sm otrnosti in estetski vidik, naj služi vse svojemu nam enu in 
naj bo pri tem  prikupno.

PREDSODBA
V veži ali predsobi naj bo predvsem  om ara za garderobo; 

če le mogoče, naj bo to stenska omara, ki sega do stropa in 
naj bo razdeljena za obleko, za čevlje in za ostale gospodinjske 
potrebščine kot so kovčki, torbice, pa tudi priprave za čišče­
nje. Če pa ni dovolj prostora, naj bo tu  vsaj om arica za čev­
lje te r obešalnik za plašče, dežnike in pokrivala z ogledalom 
in predalom  za krtače in hišni ključ. Predsobo okrasim o s ka­
ko za družino simbolno sveto podobo ali znakom križa, ob tem 
namestimo cvetlico in zelenje te r kakšno simbolno svetilko. Če 
je prostor m ajhen, ga prijetno povečamo s stensko nišo, v ka­
tero postavimo kipec ali cvetlico; če je temen, pa ga opremimo 
s prijetno razsvetljavo. V obeh prim erih pazimo na spretno 
kombinacijo v pleskanju predsobe! Ko si sami izbiramo odnos­
no zidamo stanovanje, skrbimo, da bo predsoba dovolj velika
in bo v njej dovolj prostora za čim več stenskih omar, kamor
lahko spravimo po možnosti vso garderobo, obleko in perilo. 
Na ta  način si bomo razbremenile ostale stanovanjske prosto­
re in jih tudi laže lepo in ceneje uredile. Vsekakor je treba 
predsobi posvetiti veliko pažnje.

Iz veže stopimo na deželi v »hišo«, v m estu pa v >dnevno
sobo«, glede na to bo ta  prostor tudi različno urejen. Toda
bistveno je, da služi svojemu namenu. To je  prostor, k jer se 
zbira družina preko dneva, tako pri obedih, pri družinskih opra­
vilih in zabavah. Tu se sprejem a tudi goste. Ker je ta prostor 
središče našega doma, m ora izražati našo pravo podobo, našo 
dušo in srce. Naša »hiša« ali »dnevna soba« naj bo res naša, 
slovenska. Opremljena naj bo v našem kmečkem slogu: svetlo 
pohištvo iz m acesna ali jesena ali podobnega lesa naj bo okra­
šeno s kovanim železjem in našimi srčki, tako jedilna omara 
(kredenca), druge omarice in stoli. V kotu naj bo velika ja- 
vorjeva miza s klopmi in leseno steno, nad njo pa »bohkov 
kot« z razpelom ali M arijino podobo, ali pa kipom, okrašenim 
s cvetjem. Stene naj bodo prepleskane s svetlimi, toplimi bar­
vami; tla naj pokriva kak živo pisan linolej ali druga pralna 
masa. Zavese naj bodo lahkotne in skladno s pohištvom v kmeč­
kem slogu. Prav tako naj bodo prtički v narodnih motivih. 
Svetilke in lestenci naj bodo iz kovanega železa. V naših »hi­
šah« zavzema častno mesto velika kmečka peč, v m estnih »dnev­
nih sobah« pa je prav, da imamo kamin, ki ponazoruje domače 
ognjišče. Lepa slovenska navada je, da ob vratih v »hiši« visi 
rožni venec te r ob njem  škropilnik z blagoslovljeno vodo, tako, 
da vsakdo vstopi blagoslovljen v božjem imenu, pa naj bo to 
domač ali tujec. To tako simbolno navado ohranimo tudi v 
naših mestnih »dnevnih sobah« in prinesla nam bo resnični bla­
goslov doma. Skrbimo, da bo dnevna soba prijetna pa tudi 
udobna. Ker imamo danes že povsod radio neredko pa tudi 
televizijo, je prav, da imamo tudi udobne stole, naslanjače, 
zlasti za starejše družinske člane; pa tudi divan ali kauč, da 
na njem  lahko prenoči naš gost, če nimamo posebne »tujske 
sobe«, ki je v naših tesnih stanovanjih običajno ni.

(Dalje prihodnjič)

dilnih zmožnosti kliče smrt med se, prej 
ali slej izumre.

Slovenci smo zadnji čas glede skrunitve 
zakonov, moritve nerojenih otrok in zakon­
skih ločitev na zelo slabem glasu.

Že gole statistike in javna priznanja zbu­
jajo srh, kaj šele, če bi se človek vmišljal 
v vse tisoče in milijone skrivnih pregreh in 
zločinov.

Družba je bila zmeraj pokvarjena, bo de­
jal ta ali oni.

Da, res. Toda do take mere med našim 
narodom nikoli.

Morda je res danes nekoliko teže ostati 
v pravih tirnicah, kjerkoli že človek živi. 
Toda glavni vzrok za tako stanje med glav­
nino našega naroda je brezbožni materia­
listični sistem, potiskanje Cerkve in duhov­
nikov v zakristije in zaradi tega nevzgoje­
na mladina, razbohotenje strasti ter vse­
stranski razmah hudobije . . .

Kaj nam je moč storiti za ozdravitev, 
prenovitev in ohranitev naše družine?

1. Postavimo znova vsi, privatniki in jav­
na oblast, Boga na prestol, ki mu gre. Brez 
Boga je nemogoča obnova družine in člo­
veške družbe.

2. Vsi pojdimo v boj za stvarno uveljavi­
tev krščanskega zakona v vsej polnosti po 
vsem svetu in najbolj med našim narodom.

Zakonci, ki ste si pred Bogom in priča­
mi obljubili zvestobo, obnovite v sebi sklep, 
da boste spoštovali svetost zakona, da bo­
ste izpolnili svoje poslanstvo in boste po­
magali na svet sebi podobnim bitjem, ki 
kriče po življenju in jih bo nekoč Bog od 
vas terjal.

Ne bodite zločinski nosivci smrti, tem­
več sejavci življenja.

Da, težja je danes oskrba in vzgoja 
otrok, kot je bila nekoč, posebno za neka­
tere. In vendar je to vaša glavna stanov­
ska dolžnost.

O številu otrok smete svobodno odločati, 
toda le v mejah, kot jih dovoljuje Bog, 
narava in Cerkev.

Imejte vselej veliko zaupanje v božje var­
stvo. Ljubite otroke in Bog vam bo dajal 
svoj blagoslov in družinsko veselje.

3. Vsi se na vso moč trudimo, posebno 
starši, duhovniki, šolniki in vzgojitelji, da 
bomo mladino pravočasno in zadostno pri­
pravili na zakonsko in družinsko življenje.

Nikdar naj nam ne bo zadosti spodbud­
nih besed in govorov in predavanj o stva­
ri. Dajmo mladini v roke primerne revije 
in knjižice in knjige. Prirejajmo sestanke 
in tečaje. Predvsem pa naj mladina med 
nami najde čimlepši zgled pravega družin­
skega življenja.

Stanko Janežič



radio - gledališče-kino

N A T E Č A J  Z A  I Z V I R N A  R A D I J S K A  D R A M S K A  D E L A

RAI — Italijanska Radiotelevizija razpisuje natečaj za 
izvirna radijska dramska dela v slovenskem jeziku z na­
menom, da dobi nove in približa dramatiki že znane avtorje.

Za natečaj velja naslednji

P R A V I L N I K  

Čl. 1. — Pogoji udeležbe
a) Natečaja se lahko udeleže samo slovenski avtorji, ki 

stalno bivajo v Italiji. Izključeni so stalni in začasni usluž­
benci in svetovavci RAI — Italijanske Radiotelevizije.

b) Predložena dela morajo oblikovno in vsebinsko ustre­
zati radiofonskim zahtevam in trajati od 40 do 70 minut.

c) Predložena dela morajo biti napisana v slovenskem 
jeziku, izvirna, neobjavljena in neizvedena.

Čl. 2. — Način udeležbe
a) Udeleženci natečaja morajo poslati, na način in v 

roku kot je to določeno v naslednji točki b), šest izvodov 
natečajnega dela, jasno in čitljivo natipkanih, označenih z 
geslom ali psevdonimom, brez kakršnegakoli znamenja, po 
katerem bi mogli spoznati avtorja. Geslo ali psevdonim mo­
ra biti natipkan tudi na posebni kuverti, v kateri naj bo 
list s podatki o avtorju in njegovem bivališču. Kuverta mora 
biti zaprta z voskom brez pečata.

b) Natečajna dela je treba poslati na naslednji naslov: 
RAI — Radiotelevisione Italiana. Tajništvo natečaja za iz­
virna radijska dramska dela v slovenskem jeziku, Piazza 
Ozberdan 5, Trieste, in sicer s priporočeno pošiljko, ki jo 
je treba oddati na pošti najksaneje do 15. aprila 1964. Pošt­
ni pečat bo dokazoval datum odpošiljatve.

c) Če bi se kak avtor udeležil natečaja z več deli, mora 
biti vsako delo označeno z različnim geslom ali psevdoni­
mom in odposlano kot samostojna pošiljka.

d) Odposlani teksti udeležencem natečaja ne bodo vr­
njeni.

Čl. 3. — Ocenjevalna komisija
Predložena dela bo ocenila in nagrade iz čl. 4 bo do­

delila posebna petčlanska komisija, ki jo imenuje RAI in 
proti sestavi katere ni priziva. Imena članov komisije bodo 
objavljena v »Radiocorriere - TV«, po Radiu Trst A ter v 
tržaškem in goriškem tisku.

Čl. 4. — Višina nagrad
Za natečaj so določene naslednje nagrade:

L. 200.000 (dve sto tisoč) za prvonagrajeno delo 
L. 150.000 (sto petdeset tisoč) za drugonagrajeno delo 
L. 100.000 (sto tisoč) za tretjenagrajeno delo.

čl. 5. — Izvedba in programiranje del
a) Nagrajena dela bo Radio Trst A oddajal v dnevih, za 

katere si RAI pridržuje pravico, da jih določi v skladu s 
svojimi programskimi potrebami.

b) RAI si nadalje pridržuje pravico, da lahko vključi v 
svoje sporede tudi tista dela, ki jih komisija posebej pri­
poroči.

c) RAI si pridržuje pravico, da sme. zahtevati od avtorjev 
nagrajenih ali priporočenih del vse tiste spremembe, ki bi 
se mu po njegovem neprizivnem mnenju zdele potrebne za 
radijsko izvedbo. Če avtor tem zahtevam ne ugodi, se nje­
govo delo lahko črta s sporeda.

d) Za dela, ki jih bo RAI uporabila, bodo avtorji prejeli 
honorar po tarifi za dramska dela veljavni na Radiu Trst A 
v času oddaje.

čl. 6. — Za natečaj ne pridejo v poštev tista dela, katerih 
avtorji se ne bodo povsem držali predpisov tega pravilnika.

čl. 7. — Vsa sporočila o natečaju bodo objavljena v »Radio­
corriere - TV«, po Radiu Trst A in v tržaškem in goriškem 
tisku.
čl. 8. — Predpostavlja se, da vsi udeleženci natečaja pozna­
jo in v celoti sprejmejo ta pravilnik.

KOMISIJA NATEČAJA ITALIJANSKE RADIOTELEVIZIJE 
ZA SLOVENSKA RADIJSKA DRAMSKA DELA

Za oceno del, ki bodo sodelovala na natečaju za izvir­
na radijska dramska dela v slovenskem jeziku, ki ga je 
razpisala RAI — Radiotelevisione Italiana, je v smislu čl. 
3 natečajnega pravilnika imenovana petčlanska komisija, ka­
tero sestavljajo: dr. Zorko Harej, prof. Martin Jevnikar, 
prof. Jože Peterlin, Modest Sancin in dr. Lojze Škerl. Po­
verjeni profesor stolice za slovenščino na padovanski uni­
verzi in kritik prof. Martin Jevnikar je imenovan za pred­
sednika komisije, funkcionar radijske postaje Trst A dr. 
Zorko Harej pa za tajnika komisije, oba s polno glasovalno 
pravico.

Pobudo RAI pozdravlja vsa slovenska kulturna javnost. 
To je prvi primer resnične kulturne vzpodbude, ki jo je 
dala kaka ustanova v državi manjšini. Upamo, da ne bo 
razočarana, ampak da se bodo slovenski pisci v velikem 
številu odzvali natečaju in da bodo tudi tekmovali s kva­
litetnimi dramskimi prispevki.

S L O V E N S K O  G L E D A L I Š Č E
je igralo v prvih dveh mesecih tega leta dve novi deli. Prva, 
Ribičeva pravljica »V kraljestvu palčkov« je bila namenjena 
otrokom. Predstave so bile dobro obiskane.

Manj občinstva je zajela druga premiera, in sicer Dikli- 
čeva »Na zeleni reki čoln«. Delo obravnava medvojno pro­
blematiko in nas je prav zaradi tega zanimalo1. Z veseljem 
smo lahko opazili velik napredek v obravnavanju te snovi, 
saj so še do nedavna jugoslovanski pisatelji izrazito črno- 
belo slikali medvojne in povojne razmere. Tu se poglablja 
pisatelj v psihologijo človeka in skuša razumeti njegova de­
janja. So sicer marsikje vrzeli in nelogični preskoki, vendar 
je razvoj v izoblikovanju umetnine zelo velik.

Delo je režiral Adrijan Rustja, a glavni izraz so ji da­
li igravci: Stane Raztresen, Rado Nakrst, Stane Starešinič, 
Alojzij Milič in Zlata Rodoškova. Naravnost praznično slo­
vesnost pa je dal predstavi prvak ljubljanske Drame, Stane 
Sever. Po dolgih letih, kar je gostoval v Trstu, smo ponov­
no občudovali njegovo igro, ki ne pozna nobenih zunanjih 
poudarkov, ampak živi v svoji resničnosti, v svoji globini, 
v prepričljivem izrazu. Njegova vloga je bila, žal, kratka, 
prekratka, in vendar je zapustila nepozaben vtis.

Režiser in igravci so posvetili mnogo truda predstavi. 
Nekoliko smo pogrešali organske rasti, ki bi jo morala igra 
imeti, od nenadnega in za gledavca premalo utemeljenega 
vpitja na kapetana takoj ob njegovem prihodu, do pre­
obrata namestnika, pri čemer bi brez dvoma lahko mnogo 
pripomogla zdravnica, če bi bila nežnejša in prepričljivejša. 
Seveda je še nešteto psiholoških doživetij v ljudeh, ki bi 
jih bilo mogoče z drobno študijo učinkovito prikazati.

JOŽE PETERLIN



nasi raz

SLABE STRANI SLOVENSKE SODOBNE KULTURE
V e č  b o m b  j e  z a d n j e  č a s e  r a z p r a s k a l o  p o p o l n o m a  p r o ­

v in c ia l e n  in  n e s o d o b e n  o b r a z  s l o v e n s k e g a  d n e v n e g a  č a s o ­
p i s j a .  O g la s i l i  s o  s e  p r i  P e r s p e k t i v a h  in  p r i  S o d o b n o s t i ,  
a v t o r i t a t i v n o  p a  j e  s p r e g o v o r i l  t u d i  l i t e r a r n i  k r i t i k  in  k o m ­
p a r a t i v i s t  D u š a n  P i r j e v e c .  T o  s o  p r a v z a p r a v  g l a s o v i  i z  
L ju b l j a n e  in  p r o b l e m a t i k a ,  k i  j o  p r e b a d a j o ,  j e  k o n č n o  p r o ­
b l e m a t i k a  n e k e g a  d r u g e g a  s v e t a ,  k i  p a  j e  v e n d a r l e  n a š  
s k u p n i  s l o v e n s k i  s v e t ,  s  k a t e r i m  $ m o  — h o č e m o ,  č e  s m o  
S lo v e n c i ,  p o v e z a n i  n a  ž i v l j e n j e  in  s m r t .

T e ž a v e  s l o v e n s k e g a  d n e v n e g a  č a s o p i s j a  v  S l o v e n i j i  t i č e  
p a č  v  t e m ,  d a  n i  s v o b o d n o .  I n  č e p r a v  v e j e  s k o z i  S l o v e n i j o  
z a d n j e  č a s e  b o l j  l i b e r a l e n  v e t e r ,  j e  v r s t a  p r e c e j  n e s p o s o b ­

n ih  in  k o n f o r m i s t i č n i h  o b l i k o v a v c e v  s l o v e n s k e g a  d n e v n e g a  
t i s k a  v  d e l n i  d e m o k r a t i z a c i j i  c e l o t n e g a  ž i v l j e n j a  ( k o  bi  
b i lo  t r e b a  s p r e j e t i  o d g o v o r n o s t  n a  s v o j e  r a m e ) z a t i s n i la  
o č i  in  z a k o p a l a  g l a v o  v  p e s e k  k o t  n o j .  Č a s o p i s j e  j e  k l j u b  
d o l o č e n i m  t e h n i č n i m  i z b o l j š a v a m  i n  m o d e r n i z a c i j i  p o l n o  
p r a z n i h  f r a z ,  n e a k t u a l n o s t i  in  č l a n k o v ,  k i  s e  na  k i l o m e t r e  d a ­
leč  i z o g i b a j o  n a j n e z n a t n e j š e g a  s p o p a d a  s  s l a b i m  d e j a n ­
s k e  r e s n i č n o s t i .  D r ž i  p a č ,  d a  s l o v e n s k o  č a s o p i s j e  v  d o m o ­
v in i  n i  i n f o r m a t o r  o  s o d o b n e m  s t a n j u  v  d o m o v i n i  in  p o  
s v e t u ,  t e m v e č  v  b i s t v u  p o l i t i č n o  t e n d e n c i o z n o ,  p o l i t i č n o  
d i d a k t i č n o  in  v  k o n č n i  r e s n i c i  p r a z n a  v o d e n a  g la v a ,  k i  
n i  z m o ž n a  z g r a d i t i  n o v e g a  s v e t a ,  n i t i  o d p r a v i t i  t e m e l j n i h  
n a p a k ,  k i  s o  s e  p o j a v i l e  v  b i s t v u  s  k o m e r c i a l i z i r a n i ,  o r t o ­
d o k s n i  s o c i a l i s t i č n i  r e s n i c i  z e l o  o d d a l j e n i  d r u ž b i .

S k o m e r c i a l i z i r a n a ,  p o z u n a n j e n a  s l o v e n s k a  d r u ž b a  p a  j e  
t u d i  z e lo  d a l e č  o d  t i p a  k r š č a n s k e  d r u ž b e ,  k i  b i  j o  n a j  za ­
s t o p a l  s l o v e n s k i  t i s k  v  z a m e j s t v u  in  d r u g o d .  A  z d i  s e ,  d a  
s e  j e  n a š  z a m e j s k i  t i s k  u l o v i l  v  i s t o  m i š o l o v k o  k o t  d o m a .  

P r a v z a p r a v  n e  m o r e m o  z l e s t i  p r e k o  č r n o  b e le  p o l i t i č n e  r a z ­
m e j i t v e .  S o d i m o  p a č  t a k o :  K a r  n i  n a š e ,  j e  za n ič .  D r ž i m o  
se  č u d n e  l o g ik e .  N a  š i r o k o  g o v o r i m o  o  s l o v e n s t v u  in  s l o ­
v e n s k i  p r o b l e m a t i k i ,  p r i  t e m  p a  n e  p r i l e z e m o  č e z  s p o l z k o  
o g r a j o ,  z a  k a t e r o  j e  r a z g l e d  n a  c e l o t n o  s l o v e n s k o  in  s v e ­
t o v n o  p r o b l e m a t i k o  — in  t o  b r e z  p o l i t i č n i h  o č a l .  G o v o r i m o  
in  b e s e d i č i m o  o  p r o b l e m i h ,  k i  j i h  j e  s v e t  ž e  d a v n o  z a v r ­
gel ,  k e r  s o  n e s o d o b n i .  N a š a  p r o b l e m a t i k a  j e  v e l i k o k r a t  či-  
ta ln i š k a ,  p o l n a  n e z d r a v i h  in  n e s la n ih  z d r a v i c  n e p o m e m b ­
n o s t i m ,  m e d t e m  k o  p r e z i r a m o  in  i z g u b l j a m o  i z p r e d  o č i  c e ­
lo to ,  t i s t o  p e r s p e k t i v o  n e k o m p l e k s n e g a  č l o v e š t v a .  N a m e ­
s t o  d a  b i  p o z i t i v n e  t r a d i c i j e  p o v e z o v a l i  z  n o v i m i  č a s i  in  

p o g l o b l j e n o ,  v  š i r o k i  o d p r t o s t i  z  v s e m  v r e n j e m  s v e t a  r a z ­
v i ja l i  s o d o b n o  k r š č a n s t v o ,  k i  m o r e  z r a s t i  le  p o  s o o č e n j u  

z  v s e m i  o s t a l i m i  g i b a n j i  s v e t a ,  t i č i m o  n a  z a p e č k u  n a š ih  
p r a p r a b a b i c .  Ž a l o s t n o ,  a  r e s n ič n o .  N a š e  č a s o p i s n o  p i s a n j e  
s o d o b n e g a  č l o v e k a  n e  m o r e  p r i t e g o v a t i .  T u d i  z a r a d i  n a š e  
n e s p o s o b n o s t i  s e  s l o v e n s k i  č l o v e k  p o s t o p o m a ,  a  z a n e s l j i v o  
in  v e d n o  b o l j  z a g o t o v o  u t a p l j a  v  t u j e m  m o r j u ,  v e d n o  
m a n j  i s k r i c  j e  v n j e m ,  k i  b i  g a  p r e b a d a l e  in  m u  v ž ig a le  
s l o v e n s k i  n a r o d n i  p o n o s .  K r š č a n s t v o  p o s t a j a  v e d n o  b o l j  
k r š č a n s t v o  o d p o s l a n i h  v  t u j e  m o r j e ,  s l o v e n s t v o  p o s t a j a  
v e d n o  b o l j  s l o v e n s t v o  o d p o s l a n i h  v  t u j e  m o r j e ,  s i r e n e  p i ­
s k a j o ,  g a s i v c i  g a s i j o  o g e n j  m a l o d u š j a  in  r e v n o s t i ,  k i  se  
s k o r a j  n e  d a  v e č  p o g a s i t i ,  in  n a š a  l a d j a  s e  u t a p l j a  in  u t a p ­
l ja ,  k l j u b  v s e m u  g r m e n j u  o b v e š č e v a l n i h  t o p o v  in  k l j u b  
b e n g a l i č n i  r a z s v e t l j a v i  p r o s l a v  n a v i d e z n i h  t e ž k o  p r i d o b l j e ­

n ih  z m a g .

T u  j e  t r e b a  s t o r i t i  n e k a j  o d l o č i l n e g a  in  z a r e s  u č i n k o ­
v i t e g a ,  d a  s e  t o  k l a v r n o  s t a n j e  p r e k i n e ,  d a  s e  s l o v e n s k a  
d r u ž b a  z a v e ,  d a  j e  c e l o t a ,  k i  m o r e  e k s i s t i r a t i  le  š e  k o t  
c e l o t a .  R e š i l n i  v r a č  m o r a  p r i t i  t a k o  k  n a š i m  k u l t u r n i m  
d e l a v c e m  v  o s r e d n j i  S l o v e n i j i  k o t  k  t i s t i m  v  z a m e j s t v u  
n a  k r š č a n s k i  s t r a n i ,  a  t u d i  n a  d r u g i ,  z a  k a t e r o  v e l j a  v s e ,  
k a r  s m o  ž e  u g o t o v i l i  s a m o  z  d r u g i m  k a t r a n o m  p r e p l e s k a n o .

S o  g la s o v i ,  k i  p r a v i j o ,  d a  s e  n e k a j  s p r e m i n j a .  V  d o ­
m o v i n i  s e  j e  p o  š t i r i l e t n e m  m o l k u  v  33-34 š t e v i l k i  P e r s p e k ­
t i v  o g la s i l  p u b l i c i s t  J o ž e  P u č n i k  s  č l a n k o m  o  s l o v e n s k e m  
k m e t i j s t v u  — in  t o  j e  v e l i k  p l u s  z a  z n a k e  p o s t o p n e  l ib e ­
r a l i z a c i j e ,  s a j  š e  n i  d o lg o ,  k o  j e  b i l  t a  k u l t u r n i  d e la v e c ,  
b i v š i  u r e d n i k  B e s e d e  in  R e v i j e  57, o b s o j e n  n a  k o p i c o  le t  
s t r o g e g a  z a p o r a .  K l j u b  n e k i  k r i z i  k a ž e j o  š e  d r u g i  z n a k i  iz  
d o m o v i n e ,  d a  s e  s i t u a c i j a  s p r e m i n j a .

A t u d i  v  z a m e j s t v u  — in  t o  t u d i  n a  k r š č a n s k i  s t r a n i ,  
t e č e  v s a j  d e l n o  r a z v o j  v  p o z i t i v n o  s m e r .  I z r a z i t a  j a s n o ­
v i d n o s t ,  m o d e r n o s t  in  š i r o k  h u m a n i z e m  o b e h  v e l i k i h  z a d ­
n j i h  p a p e ž e v  J a n e z a  X X I I I .  in  P a v la  V I .  s o  d e j s t v a ,  k i  j i h  
n e  m o r e  s p r e g l e d a t i  š e  t a k o  b e d e n  in  z a o s t a l  » p o b o ž n j a ­
ka r« ,  d a  u p o r a b i m  ta  i z r a z ,  k i  j e  p r a v e m u  č a s t i v c u  B o g a  
v  š k o d o ,  k e r  j e  p a č  o d  t a m ,  k j e r  p o m e n i  v e r a  v s e  t i s t o ,  
k a r  j e  n a j b o l j  z a o s t a l o  in  n a j b o l j  p r i  d n u :  t u d i  v e r a  v  B o ­
g a  n e  m o r e  r a s t i  s k o z i  k l e č e p l a z n i š t v o  p r i  t l e h  in  p r o t i  
v s e m  s o d o b n i m  t o k o v o m  v  s v e t u .  T o d a  p r i  n a s  s e  — k o t  
s e m  r e k e l  — m a r s i k a j  i z p r e m i n j a .  V e l i k o  j e  š e  t r e b a  s t o r i t i .

P r e c e j  s m o  ž e  p i s a l i  o  p o t r e b i  k r i t i k e  v s e g a  n a š e g a  p o ­
č e t j a ,  s e v e d a  t u d i  l i t e r a r n e g a .  N a š a  d o s e d a n j a  k r i t i k a  j e  
m o r a l a  o r a t i  l e d i n o  in  j e  b i la  p r e d v s e m  i d e o l o š k a  ( n a ­
p r e d n a )  in  m o r a l n a  ( k r š č a n s k a ), p o t e m  p a  š e l e  e s t e t s k a  in  
l i t e r a r n a .  A n o v e  k u l t u r n e  p o j a v e  p r i  S l o v e n c i h  b o  p o t r e b a  
o c e n i t i  p r e d v s e m  e s t e t s k o ,  n e  d a  b i  o b  t e m  p o z a b i l i  na  
i d e o l o š k o  in  m o r a l n o  p l a t  p r o b l e m a .

P r o b l e m a t i k a  o k r o g  r e v i j e  M l a d j e ,  k i  v  v s e s l o v e n s k e m  
s m i s l u  n. p r .  d e l u j e  p o s e b n o  o s v e ž u j o č e ,  p a  n a  s a m e m  K o ­
r o š k e m  t e r e n u  t a k o  v  e s t e t s k e m  in  m o r a l n e m  k o t  t u d i  
i d e o l o š k e m  p o m e n u  p r e d s t a v l j a  o s v o b a j a n j e  o d  s t a r i h  n o r m  
in  j e  t a  g e n e r a c i j a  d o  z d a j  z l a s t i  z a r a d i  d o l o č e n i h  b o l j  
z a p a d n i h  e s t e t s k i h  p o g l e d o v  ( K o s t a n e k )  s p e c i f i č n a  n o v o s t  
t u d i  v  s l o v e n s k i  l i t e r a t u r i .  K o s t a n k o v a  k r a t k a  l i r i č n a  p r o ­
z a  j e  v  n e k e m  s m i s l u  n o v o s t ;  g r e  p r a v z a p r a v  z a  l i t e r a r n o  
z v r s t ,  k i  j o  b o  t r e b a  u v r s t i t i  m e d  l i r i k o  in  p r o z n o  č r t i c o ,  
k o t  j o  j e  p r i  n a s  n. p r .  p i s a l  I v a n  C a n k a r  in  k o t  j o  p i š e j o  
d o l o č e n i  n j e g o v i  e p i g o n i  v  d a n a š n j i  ča s .

R a s t e  p a  t u d i  r e v i j a  M o s t .  P r a v i m  r a s t e ,  k e r  j e  re s  
v s e  v  n a s t a j a n j u  in  u r e d n i š k i  o d b o r  in  v s i  s o d e l a v c i  ž e le ,  
d a  b i  b i la  r e v i j a  o d  š t e v i l k e  d o  š t e v i l k e  b o l j š a  in  b o l j  z a ­
n i m i v a .  G r e  t u d i  z a  m o s t  m e d  i d e o l o š k o  in  e s t e t s k o  tu  a l i  
t a m  s t o j e č i m i  a v t o r j i  in  k o n č n o  z a  n a š  m o s t  m e d  i d e o l o ­
š k o  in  e s t e t s k o  t u  a l i  t a m  s t o j e č i m i  a v t o r j i  in  k o n č n o  za  
n a š  m o s t  m e d  d o m o v i n o  in  s v e t o m .  G r e  z a  r e v i j o ,  k i  m o ­
ra  p r i n e s t i  m e d  S l o v e n c e  u s t v a r j a l n o  n a v d u š e n j e  n a  p o d ­
la g i  d e m o k r a t i č n o s t i  in  n a  h u m a n i s t i č n i h  o s n o v a h .  D a n e s  
r a b i m o  r e v i j o  p o g u m n e g a  d u h o v n e g a  t v e g a n j a ,  k i  b o  u s p e š ­
n o  le  v  p o p o l n i  s v o b o d i  n a š i h  m e d s e b o j n i h  o d n o s o v  in  
n a š e g a  n a s t o p a .  D a n e s  p o t r e b u j e m o  r e v i j o ,  k i  b o  s k u š a l a  
p o s t a t i  z g o d o v i n s k o  d e j a n j e  d o l o č e n e g a  t r e n u t k a .  S k o z i  k r i ­
t i č n o  r a z m e j i t e v  z  n e g a t i v n i m i  in  z a v i r a l n i m i  p o j a v i  v



n a š e m  z a m e j s t v u ,  p o  s v e t u  in  v  o s r e d n j i  d o m o v i n i  m o r a ­
m o  z g r a d i t i  z a n i m i v o  r e v i j o  n a š e  s o d o b n o s t i .  E n a  o s n o v n i h  
z n a č i l n o s t i  n o v e  r e v i j e  m o r a  b i t i  t u d i  r e v i j a  o d p r t o s t i  z a  
v s e  p r o b l e m e  n a š e g a  s v e t a  in  m o r a  r a s t i  i z  p o d p o r e  č i m  
š i r š e  p l a s t i  z a i n t e r e s i r a n i h  . . .

R e v i j e  k o t  S o d o b n o s t ,  P e r s p e k t i v e ,  P r o b l e m i  i t d .  z b i r a ­
j o  o k r o g  s e b e  s k u p i n e  t a k e  a l i  t a k e  o p r e d e l j e n o s t i .  P r o c e s  
d i f e r e n c i a c i j e  j e  t a k o  n a p o l n i l  s l o v e n s k i  k u l t u r n i  p r o s t o r ,  
d a  p o s t a j a  t u d i  o d  t e g a  n a š e  ž i v l j e n j e  u t r u j e n o  in  d a  m o r ­

d a  t u d i  z a r a d i  t e g a  t e ž i  k  n e k i  s i n t e z i ,  k  s o d e l o v a n j u  in  
p o s t o p n e m u  p o m i r j a n j u .  Z a  s o d e l o v a n j e  n a  p o d l a g i  s v o b o ­
d e  in  z a  s v o b o d o  s e  m o r a m o  t e m  p r e j  o d l o č i t i  t u d i  v  z a ­
m e j s t v u ,  k j e r  s m o  k o t  n a r o d  in  k o t  p o s a m e z n i k i  t e m  b o l j  
o g r o ž e n i .  D a n e s  j e  k o n c e m  k o n c e v  s k r a j n i  č a s ,  d a  s e  p r e ­
n o v i j o ,  m o d e r n i z i r a j o  in  o s v o b o d e  z a r j a v e l i h  z a v o r  vsi 
l j u d j e  v  n a š e m  z a m e j s t v u ,  a  t u d i  n a  c e l o t n e m  S l o v e n s k e m .

LEV DETELA

ČETRTI D I JA Š K I  GLAS S L O V E N S K E  
G IM N A Z IJE  V C E LO V C U

Izšel je. »Dijaški glas« slovenske gim­
nazije v Celovcu. To je podobno gla­
silo kot so tržaške »Literarne vaje« 
ali kot je  več časopisov v Sloveniji. 
Prav z veseljem pozdravimo vsakokrat 
rojstvo takega literarnega lista  naj­
m lajših. Seveda im am o tu  in tam  tudi 
kako kritično pripombo. Tako bi pri 
»Literarnih vajah«, ki izhajajo še. kar 
redno in v tiskarni, želeli, da bi pri­
našale bolj smiselno urejeno prozo in 
poezijo, da bi bilo v n jih  več člankov 
in poročil o kulturnem  življenju med 
Slovenci po svetu in doma in  o pro­
blem atiki tujega sveta. Tudi bi želeli, 
da bi bile tržaške. »Literarne vaje« bolj 
glasilo tržaške m ladine, da bi bilo v 
njih več zdrave narodne in  sodobne

POPRAVI V LANSKEM (VII.) LET­
NIKU »MLADIKE« V DETELOVIH 
ČLANKIH IN FELJTONIH IZ RUBRI­
KE RAZGLEDI NAPAKE IN POMANJ­
KLJIVOSTI, KI NEPRIJETNO PAČI­

JO SMISEL:
Na str. 24, drugi stolpec, se m ora 

začetni stavek o Naši sodobnosti tako 
glasiti: Vodilni mesečnik slovenske 
»Kritizirane« generacije, ki je po lo­
čitvi duhov v Sloveniji postala pred­
vsem zatočišče dogmatične režimovske 
sm eri. . .

Na str. 4S, drugi stolpec zgoraj, se 
m ora stavek glasiti v nadaljevanju 
tako: . . . i n Novak (mestoma še pre­
pričljiva, a neenotna in precej šibka 
proza . . . ) . . .

Na str. 76, 22 vrsta  od zgoraj na­
vzdol, prvi stolpec, m oram o b ra ti: Tu­
di v Ljubljani lebdi. . .  in v 3. stolpcu 
v pročilu o 3. št. »Sodobnosti« in  Re­
bulovi pesnitvi: čez kitaj ron . . .

V Pristopu, str. 96, drugi stolpec, še­
sta vrstica, beri nekaterih in  ne »ne­
kateri«.

V peti številki popravi na  notranji 
strani platnic v prvem stolpcu, 11. vr­
stica od spodaj navzgor sledeše: Po­
zneje pa več drugih vplivov . . .

Na str. 116 je v poročilu o  sloven­
skih književnikih v nemščini izpadlo, 
da so Eröffnungen priobčile tudi pes­
mi Daneta Zajca v prevodu Vladimir­
ja Vremca.

Na str. 176 se m ora del predzad­
njega stavka v polemiki Nekaj dobro­
nam ernih pripomb glasiti: Za mojo te­
zo o »Cikulusu Vitiosusu sodobnega . . .

problematike, da bi bile bolj funkcio­
nalno urejene, da bi predstavljale tu­
di že znane slovenske avtorje v pouk 
in v kvaliteto, da bi končno v njih 
objavljenih in neobjavljenih prispevkih, 
o njihovem stilu, ideologiji in  pom anj­
kljivostih spregovoril 'izkušen mentor. 
Čakamo, da se to čimprej zgodi. Med­
tem pa lahko res z veseljem pozdra­
vimo v bolj skrom nih razm erah izha­
jajoče koroško dijaško glasilo, ki je 
od številke do številke boljše in  iz 
katerega veje toliko zdravega duha 
koroške slovenske zemlje, da še daleč 
ne smemo biti zaskrbljeni. Je  že ta­
ko, da nam  je Koroška zelo pri srcu, 
saj nam  je najbolj oddaljena in  jo 
usoda najbolj tepe. Pričujoča lično 
urejena in hektografirana knjižica pa 
nam  je  poleg »Mladja« zopet v dokaz, 
da prihajajo  vedno nove m lade moči 
prav na slovenskem Koroškem na plan. 
Pesmi objavljata Jernej Marko in  Vi­
da Zwitter in ni rečeno, da kljub m la­
dostni naivnosti in sentim entalnosti 
ne m oreta pomeniti upanja za naprej, 
saj zgodovina uči, da je. prav  iz lite­
rarn ih  dijaških glasil izšlo več po­
mem bnih avtorjev. Seveda to  ni pra­
vilo. Prozaistov je  precej več. Ome­
nim naj prav  dober zapis M irka Mess­
nerja  o potresu v Skopju, drugače pa 
so se s pisanjem  poskusili tudi Jože 
Habernik, Malle Gustl, Inzko M arija, 
Vlado Wakounig, Draga Je len -K ru , 
M arica Kuežnik, Fritz H erm an, Stan­
ko Wakounig, Gallob Anton, Habjan 
Valentin in Oraže Štefan, torej vrsta 
imen, od katerih se bo katero  tudi 
pozneje še ponavljalo v slovenskem 
kulturnem  življenju. Sledi še vrsta kul­
turnih  poročil, m edtem ko knjižico 
krasi tudi več bolj ali m anj uspešnih 
slik na barvnem papirju. Zelo lepo 
je, da vsebuje knjižica tudi vrsto  do­
mačih koroških izrazov, žal pa neko- 
roškega bravca moti pom anjkljiva ak- 
centuacija, tako da vrste besed ne bo 
znal prav naglasiti. V bodoče bi tudi 
bilo dobro, da bi se sodelavci po za­
konih slovenskega jezika najprej pod­
pisali s krstnim  imenom, ¡potem pa 
z družinskim , in ne narobe, kot je 
to  pravilo pri Madžarih, nikakor pa 
ne pri Slovencih. Bolj vestnega brav­
ca tudi moti, da m anjka kazalo. Vse­
kakor pa smo uredniku W araschu in  
vsem sodelavcem za prijetno presene­
čenje. in osvežitev nad vse hvaležni 
in si želimo še več podobnih dejanj.

Lev Detela

Slikar Klavdij Palčič, ki je opremil 
letošnji letnik »Mladike«

„POD SVOBODNIM 
S O N C EM ”

V NEMŠČINI
Pred kratkim  je izšel v nemškem 

prevodu Finžgarjev rom an »Pod svo­
bodnim soncem«. Naslov knjige je : 
»IZTOK«, Roman um  Justin ian  und 
Theodora. Aus dem Slowenischen iiber- 
zetzt von Dr. Ferdinand Kolednik. 
Steyler Verlag.

Knjiga je zelo lepo oprem ljena, ta ­
ko da dostojno predstavi slovenskega 
pisatelja milijonom nem škh bravcev. 
Strokovnjaki trdijo , da je  prevajavec 
dr. Ferdinand Kolednik delo odlično 
prevedel. O tem  tudi ne dvomimo, 
saj poznamo prevajavca že po nešte­
tih  drugih prevodih. A dr. Koledniku 
nismo Slovenci hvaležni samo za pre­
vod, ampak tudi za njegovo veliko 
delo, da najde način in da posveti vso 
svojo ljubezen do naroda in naše kul­
ture za to, da seznanja svetovno jav­
nost s slovensko književnostjo in tako 
dviga zastor m eja naše m ale domo­
vine. J. P.



PISMA NAM IN VAM

ZAKAJ NAŠA RADIJSKA POSTAJA VČASIH MOLČI?
Zadnje čase večkrat naša radijska postaja utihne brez obvestila. Ali 

je  to  v zvezi z državno stavko, ali je  sam o na naši postaji kaj narobe. 
Saj ostale postaje RAI oddajajo. In  če je  stavka, kako, da je ta  brez 
napovedi? Ali ne bi bilo mogoče kako poskrbeti, da bi postaja, ki ima 
nek širši pomen in  važnost, le delovala, pa čeprav v skromnejši obliki. 
Gre za poročila, k i so zelo važna in tudi ni najbolj priporočljivo, da dobe 
ljudje za mejo vtis, da vlada v demokratičnem sistem u popolen nered. 
Kaj pravite? Dušan S.

Naša postaja ne oddaja zaradi stavke tehnikov in uradništva. Ker smo 
na postajo zelo navezani, nam  je seveda žal. Vendar ne moremo mimo 
zahtev uslužbencev. Verjetno so poizkusili vsa sredstva, da bi prišlo do
soglasja, zdaj so posegli po skrajnem  — po stavki, če  res kje težko ra­
zumejo ta  »nered«, pa po drugi strani lahko spoznajo, kako se more de­
lavec v dem okratično urejeni državi boriti za svoje pravice in za izbolj­
šanje svojega položaja. Tudi to je velika dobrina demokracije, saj o 
takem  načinu boja delavcev v državah, k jer vladajo diktature proleta­
riata, n-i slišati nikdar.

KDO IMA ŠE DOSTOP V AVDITORIJ?
že dolgo časa se nič ne sliši o »Slovenski prosveti«. Kaj to pomeni?

Ali je  zmanjkalo dobre volje ali so kakšne posebne težave? Zakaj ni no­
benih nastopov več v Avditoriju? L. Šk.

O Slovenski prosveti res ni dosti slišati. Mislim pa, da ni tem u vzrok 
m orda pom anjkanje dobre volje, am pak bolj način dela. V tej številki 
objavljam o kratke obiske v naših društvih, a niti nismo mogli vsega 
objaviti, to se  pravi, da so vsa ta  društva, ki tvorijo nekako Slovensko 
prosveto, vendar precej živahna. Torišče delovanja se je  preneslo v kra­
jevne organizaoije, kar je edino pravilno. Osrednji odbor nima toliko 
ljudi, da bi jih stalno pošiljal v društva, pa je  tudi bolje, da je. prepu­
ščena pobuda vsakem u društvu posebej. Naloga centrale je le, da obudi 
še kako novo delovanje, k je r  m orda še spe, da vskladi delo društev, kjer 
to žele in pomaga, k jer društva to žele. Kljub tem u pa je potrebno po­
leg tega drobnega lepega prosvetnega življenja po farah, še nekaj velikih 
prireditev. Za to nam  je potreben Avditorij. Žal je  zdaj dobilo Italijansko 
stalno gledališče ta  prostor zase. N ekajkrat so ga odstopili Slovenskemu 
gledališču, Slovenska prosveta pa ga vse do zdaj ni mogla n ikdar dobiti. 
Težko razumemo, da je  prav Slovenska prosveta izključena. Za cvetno 
nedeljo smo prosili, ker bi želeli odigrati Pasijon, pa je bila tudi ta  proš­
nja do zdaj zaman.

SLOVENSKI UMETNIKI V AMERIKI
Po zelo uspeli slikarsko - kiparski razstavi v New Yorku, so naši 

um etniki odprli v Brooklynu Atelje Gorše - Vodlan - Zupančič. Vsi trije
um etniki s prijatelji pošiljajo bravoem »Mladike« lepe pozdrave.

Prim orski Slovenci smo veseli lepih uspehov naših upodabljajočih 
ustvarjavcev, posebno veseli smo zdravja in ustvarjalne sile prof. Franceta 
Goršeta, ki ga poznamo pob liže iz časov, ko je deloval med nami.

NIKAMOR NE SMEM
Sem dijakinja in obiskujem višjo srednjo šolo. Nisem sicer najboljša 

po uspehu, a tudi slaba ne. Vsekakor ne tako slaba, da bi m orali doma 
k a r naprej paziti name. Ko se vrnem iz šole, ne smem nikam or zdoma, 
če nim am  kakega posebnega opravka. Strašno se boje zame. Mene pa to 
ponižuje. Nisem več otrok in lahko tudi sam a presojam, kaj smem in
česa ne. Kako naj dopovem m am i, da bi bila bolj svobodna? Ali si lah­
ko mislite, da bo m oralo mlado, sanjavo dekle sedeti doma, ko bo zunaj 
km alu cvetela pomlad? Nadja št.

Ne vem, če ste res tako zelo priklenjeni, ali pa m orda nekoliko pre­
tiravate. Skoraj si ne morem predstavljati mam e n a  Tržaškem, ki bi 
svoje hčerke nikam or ne pustila. Če se res tako zelo boji za Vas, pa 
ima najbrž utem eljene razloge. Morda ste. res preveč sanjavi. Mama Vas 
najbolje pozna. M orda pretirava, a ne dvomim, da jo boste znali prepri­
čati in ji dokazati, da je  n jen strah  neutem eljen. Danes im ate priliko, 
da se zabavate v dostojni dijaški družbi, da na predavanjih in  um etni­
ških prireditvah uživate in se kratkočasite. Če Vaša mam a pozna ta  dru­
štva, Vas bo brez dvoma pustila, čeprav jo skrbite.

Sicer, draga N adja, bodite srečni, da Vas im a nekdo tako zelo rad 
in da tako trepeta za Vas. Morda boste do dna razum eli tako mamino 
ljubezen šele tak ra t, ko je več ne  bo, zdaj se ji  vsaj približajte in boste 
začutili, da je  lepa. Če se Vam zdi strah  pretiran, ji povejte lepo in go­
tovo Vas bo razumela.

ROJAN

Ena najdelavnejših prosvetno-kultur- 
nih skupin so rojanski igravci. Pri­
pravljen im amo daljši prikaz njihove­
ga dela za prihodnjo številko Mladi­
ke. A danes moramo opozoriti na pred­
stavo, ki jo  bodo imeli v nedeljo, 23. 
februarja ob 17. uri v M arijinem do­
mu. Igrali bodo pretresljivo dram o v 
treh dejanjih, »VEST«.

Ker so posvetili mladi igravci težki 
predstavi mnogo truda, bomo pohiteli 
na predstavo v Rojan tudi iz ostalih 
predelov našega mesta.

NAŠ DOM

Največjih dolgov smo se rešili, ven­
dar znaša naš dolg še precej. Prosto­
ri že sijajno služijo svojemu namenu, 
predvsem mladini, pa tudi drugim or­
ganizacijam. Lepo prosimo, da bi ne 
pozabili nanj, ampak, da bi še prispe­
vali. Naredili boste, s tem dobro delo.

Darovi: Felicita Vodopivec 2.000, Na­
da Skušek 2.000, Srednješolci 7.200, F. 
R. ob obletnici poroke 5.000. Vsem le­
pa hvala!

TISKOVNI SKLAD »MLADIKE«

Da bi mogli redno izdajati Mladiko, 
zbiramo v Tiskovni sklad denarne pri­
spevke. Med dobra dela uvrstite tudi 
prispevke, za ta sklad!

KJE DOBITE »MLADIKO«
Tisti, ki želi dobivati »Mladiko« po 

pošti, naj to sporoči na uredništvo, 
oziroma na upravo. Lahko tudi tele­
fonira na štev. 23-779.

Posamezne številke lahko kupite: pri 
prodajavcih katoliškega tiska, k je r  so 
slovenske službe božje; v slovenskih 
knjigarnah v Trstu in Gorici; v  pro­
dajalni časopisov na začetni in končni 
postaji openskega tram vaja in pri Pa- 
rovelu v Trstu.

KNJIŽICE

V zbirki »Knjižic« smo dobili v zad­
njem  času dvoje aktualnih razm išljanj. 
Knjižica Mir na zemlji je  posvečena 
razlagi zadnje okrožnice papeža Jane­
za X X III. Knjižica »Da jih boste ra 
zumeli« pa je nam enjena staršem  in 
vzgojiteljem. Obe knjižici sta zelo ak­
tualni.

Jože Peterlin
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KRIŽANKA

1 2  3  4 5 6  7

8 9

1 0

1 1
1

12 13
1 4  | 1 5

16 17
18 19

Vodoravno: 1. športno orodje; 5. vi­
soka gorska veriga med Tesalijo in 
Epirom ; 8. um etni lesni kam en; 10. 
široka športna panoga; 11. sodilo, me­
rilo; 12. kazalni zaimek (m nož.); 13. 
težki koli, gorjače; 14. desni .pritok 
Save; 15. egipčanski sončni bog; 17. 
starocerkvenoslov. glas; 18. priprava 
za presejanje; 19. naselja.

Navpično: 2. prebivavci največjega 
jugoslovanskega polotoka; 3. sol sili­
cijeve kisline; 4. spodnji prostori stav­
be; 5. dogajanje, razvoj dogodkov; 6. 
ena od Napoleonovih provinc; 7. sla­
ven atenski general, ki se je  proslavil

peloponeški vojni; 8. bodeča puščav­
ska rastlina; 9. zanikati, ne priznati 
resnice; 15. grška črka; 16. medmet.

TEŽAK RAČUN

E DM X  K =  LB
+  -  +

N N T : E — E KM

K K N  +  N =  K K A
Črke nadom esti s številkami in iz­

polni ra č u n ! (Enakim  črkam  pripada­
jo enake številke.)

ZA BISTRE GLAVE
V neki vodnjak priteka voda iz šti­

rih  studencev, in sicer daje prvi stu­
denec toliko vode, da napolni vodnjak 
v enem  dnevu, drugi ga napolni v 
dveh dneh, tre tji v treh  in četrti celo 
v štirih.

V kolikem času se napolni vodnjak, 
če tečejo vsi štirje studenci hkrati?

(Račun je zastavil že slavni grški 
m atem atik Heron Aleksandrijski.)

REŠITVE IZ PREJŠNJE ŠTEVILKE
ITALIJANSKA KRIŽANKA 

Vodoravno: 1. ioni — Hegel; 2. tro j­
ka — rja ; 3. Ate — IM ; 4. la — se­
m afor; 5. strelica; 6. p rak rt; 7. Šte­
fan ; 8. Geiger — BR; 9. Kansas — ko; 
10. im itatorji — 10. oe — I r  — rm an; 
12. sto — Dolina; 13. karp — lina.

Navpično: A. itala — kiosk; B. Or- 
ta  — gam eta; C. Noe — sršeni — or; 
D. ij — stafisti; E. K ierkegaard; F. 
H am m erfest — o l; G. A ltar — o r li; 
H. grofi — K rm in; I. ej — oc — 
B ojana; J. Labrador — Ina.

Pozno ponoči se mož vrne. Vzame 
ldjuc in ga zaman poskuša vtakniti 
v ključavnico. Nenadom a opazi, da so 
vrata odprta in da stoji za vrati nje­
gova žena.

»Daj no, ženka, ne jezi se,« se začne 
opravičecati, »nekaj mojih kolegov je 
stavilo, da bi videli, kdo ga največ 
spije.«

»Zelo zanimivo,« odvrne žena pikro, 
»in kdo je dobil drugo nagrado?«

Neki km et stopi k  blagajniškemu 
o k en ar in reče: »Dajte mi listek za 
L ali!«

»Lali . . . Lali . . .  kje pa je ta  kraj?« 
vpraša v zadregi u radnik  in začne 
iskati po knjigi.

»Tamle je, na klopi sedi. To je mo­
ja  hčerka.«

»Kam pa greš s to knjigo?«
»Eden tistihle, ki so šli v restavra­

cijo, jo  je pustil v vlaku.«
»Pa veš kateri?«
»Ne. A im a svoj podpis na ovitku, 

g le j: Dante Alighieri.«

»Je res, da hraniš denar za avto­
mobil?«

»Ne, denar ne, am pak material.«
»Tako? K atere dele pa že imaš?«
»Zrak za gume in vodo za radiator.«

»Glej no,« pravi zvezdnica svojemu 
zaročencu, »tam pri vratih  bara  tiste­
ga gospoda. Ali ni Victor Hugo?«

»Daj no, kaj govoriš, Hugo je  m r­
tev ...«

»Ne, ne, poglej, prem ika se . ..«

Po celem mesecu odsotnosti se tr­
govski potnik vrne domov. Brž pri­
teče. sinko in začne vpiti: »Papa, strah  
je tu, strah!«

Očka skuša malega pomiriti, toda 
ta  ves preplašen tuli še dalje. Konč­
no ga očka prim e za roko in reče: 
»No, pa daj, poiščiva ta  strah!«

Sinko ga pelje proti omari. Odpre­
ta : v omari je  sk rit najboljši p rija­
telj trgovskega potnika.

»Kako si hudoben,« nejevoljno reče 
ta, »prav res ne vem, kakšen užitek 
najdeš v tem, da takole prestrašiš 
ubogega o tro k a !«

Znani' skopuh je v  veliki zadregi. 
Poročil se mu je  prijatelj in naj stvar 
še tako prem išlja, vedno pride do za­
ključka, da m u bo m oral poslati da­
rilo. Končno odkrije v  neki starinam i 
dragoceno razbito vazo, ki m u jo  sta­
rin a r za m ajhen denar odstopi. Ves 
srečen ga skopuh prosi, naj vazo' le­
po zavije in pošlje na  prijateljev na­
slov.

»Imenitno,« si misli, »ko bo odvil, 
bo mislil, da se je razbila pri preno­
su.«

Cez nekaj dni je  res dobil zahvalno 
brzojavko: »Prisrčna hvala za vazo. 
Izvrstna tvoja zamisel, da si zavil vsa­
ko črepinjo posebej.«

BANCA Dl CRED ITD  Dl T R IE S T E  
T R Ž A Š K A  K R E D IT N A  B A N K A
G L A V N I C A  L I R  6DD.OCO.QCO -  V P L A Č A N I H  L I R  18 D .0 0 0 .0 0 0  

TRST - ULICA FABIO FILZI ŠT. 10
T E L . ŠT. 38-101, 3 8 -0 4 5  B R Z O JA V N I N A S L O V : BANKRED

TVRDKA E m a jliran i šted iln ik i najm odernejših  
ob lik  na  vsa goriva. Popolna oprem a 
za k u h in je , jed iln ice , restavracije  iz'èCe-’iiè. U S T A N O V L J E N A  

L E T A  1 8 6 6

em ajla , nerjavečega ( In o x )  je k la , ste­
k la  itd . E le k tr ičn i lik a ln ik i, sesalci za 
p rah , p ra ln i stro ji, grelci za vodo, h la ­
d iln ik i. D ekorativn i p redm eti um etne

TRST - TRG S. GIOVANNI 1 
TEL. 35-019

obrti, od keram ik e  do brušenega k r i ­
sta la . Lestenci ter vse vrste e lek trič ­
n ih  luči, k lasične in  m oderne oblike.

HOTEL ROMA - VIA S. CROCE IN GERU­
SALEMME 40 — TELEFON 777-102 
Lastnik in ravnatelj Vinko Levstik

HOTEL PENSION »BLED« r- . p- n i «  i ^  n i
Roma V. S. Croce In Gerusalemme 40 1 I l\l i l  1 1 j l\l 

Telefon 777-102 1 L l "u l u l “

„B LED ” PENSION »DANIELA«
Roma, Via L. Luzzatti 31, Tel. 750-587

CEN A  150.- LIR


